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Κ ΕΦ Α Λ Α ΙΟ Ν  Α '. (2υνέχεια)
Έπειτα ό Άδό?.|θς «γύρισε πρός τό 

μρο; μας καί μας ειπεν :
— Ά χ  1 παχπάχια μου, χυττάζετε 

wv μαύρο, α ϊ ; Ν άτόν κυττάίόετε καλά, 
διότι, μετά πέν τε λεπτά  τή ς 'ύρ α ς δέν 
tó ϋπάρχη πιά. Πάω y« τον στείλω 
μέσα στό στομάχι μου. ■

— Μήν τον βασανίσετε πολύ, κύριε 
Άδόλφε! είπεν ή μητέρα μου, ή οποία 
τ̂ο πολύ ευαίσθητος.

. — Μείνατε ήσυχη, κυρία μου! ά- 
ιήντησεν ό λέών μ 'ένα  χαμόγελο. Δεν 
ιίμαστε 3« τίποτε· ά τζα μ ή δ ε ς , ξέρομε 
ιήν τέχνη μ ας! "Ενα πήδημα, τρεΤς 
νυχιες καί τό ζήτημα έτελείωσε I έπρό- 
σ&εσεν, ένω Ικαμνε Ινα-δυό βήμ'.τα τοΰ
P¿V ,

Έπειτα, μας άφησε τρεχάτος, κ ’ ε- 
πήγε νά χωθή μέσα στά ύ ψ ά  χόρτα. 
«5 «στόλιζαν τάς οχθας τής λ ίμ νη ς!

Καθώς είδατε, αύτός ό Άοόλφος ήτο 
πολύ εύθυμος, όπως σχεδόν όλοι ο; γέ
ροι λιόντες . . .

Γύρω στα καλάμια μας, τά ζφ α , που 
ιγανέλθη εκεί ώς άπλοι θεαταί, είχαν 
όρ/ϊβη τά στοιχήματα,, ποϊας.θά έκ έρ -

ζαρώ-

■διζε .τον μαϋρον : οι καίμάνοι 
τής λίμνης ή τα θηρία τής ξη- 
ρας ;

— Θά κερδίσω ολόκληρον 
περιουσίαν, μάς έψιθύρισεν έμ- 
πιστευτικώς ενας γΰψ, που είχε 
στοιχηματίσω ϋπέρ των κυρίων 
κα’ίμάνων. Ν ά, τώρα είδα τον 
φερδινάνδο, πού έκαμε μαχρο- 
δούτι κ ’ Ικανέ κάτι μουγγά γέ
λ ια , ποϋ δεν ήσαν διόλου ευχά
ριστα γ ι ’ αύτόν τον κακόμοιρο 
τόν Νυαμ-Νυάμ.!

Τον Φερδινάνδον ! Αυτό το 
άνομα καί μόνον έπροκάλεσεν 
εις όλους μας ζωηραν συγκίνη- 

σιν ! Ό  Φερδινάνδος ήτο ό χονδρότερος, 
ό δυνατώτερος' 
και ό έπισ.οΐώ- 
τερος από όλους 
τούς κροκοδεί
λους τής Νάνι- 
Νάνης, κ ’ Ιλεγε 
μάλιστα κ ' εκα- 
μάρονε μόνοςτου 
ότι ήτο ό Βασι
λεύς τής ■ Α ι- 
μνης.^

Κ ι’ αυτός ό 
ηλίθιος ό μαύ
ρος έχεΐ κάτω, 
ποϋ μόνος δεν 
έοανιάζετο καν' 
τούς κινδύνους 
ποϋ διέτρεχε !.
Άφοδ έσκυψε κ ’ 
έχήρε νερό μέ 
την φούχταν του . 
καί Ιπ ιε με τό
σην ησυχίαν, μέ 
όσην βάζετε καί 
πίνετε από τα 
κανάτια σας, εί
χε σταθή νά 
φάγη μερικούς 
χουρμάδες, ποϋ 
ήσαν πεσμένοι

από τά δένδρα, 'χωρίς, νά βιασθή διόλου' 
καί νάτος πάλιν, «πήγαινε πρόςτήν λ ί
μνην, όπου φυσικότατα, σάν νά ήτο εις 
μέρος, όπου ή αστυνομία επιτρέπει κο- 
λύμ,όημα, έκαμε βουτιά εις τό νερό, μέ 
τό κεφάλι,καΟ’ όλου,ς τούς κανόνας' τής 
κολυμδητικής τέχνης

— Ν ά το ς ! τόν β λέπ ετε ; τ ί σάς έ
λεγα έγώ ; —άνέκραξεν ο πατέρας μας 
αποτεινόμενος πρός ήμας.

— ’Έ καμε τήν βουτιά, βαθύτερα παρ’ 
όσον φανταζεται! απήντησεν. ή μητέρα 
μου.

"Οταν Ιγινεν ή  βουτιά του ανθρώπου, 
μία απέραντος φ.ρικίασις διέτ^εξεν όλο 
τό δάσος. "Ολα τά ζωα που είχαν στοι
χηματίσω δια τά .θηρία τής ξήρας, έκρέ-

α Έ σ κ ο ίπ ι ζ ε  τ ά  μ ά τ ια  τ ο υ , . »

μασαν τα μοϋτρά των. Κ'αί ένα 
κρυφό μουρμούρισμα, που έξέφρα- 
ζεν ολην τή? απογοήτευσιν. καί 
τήν λύσσαν των, ήκούσθη μέσα 
στά- χαμόδενδρα. Τά αίλουροςιδή 

1 ποϋ είχαν σ.-ήση τήν ενέδραν των, 
εξέφραζαν με αύτόν τόν τρόπον 

.τήν δυσαρέσκειαν των' διότι ό άν
θρωπος, αφοΰ εΐχεν εισέλθη πια 
εις τό νερό, ητο καθ’ όλα τά φαι
νόμενα προωρισμένος δια τούς κρο- 
,κοδείλους.

'·π -“Ω ! ποϋ νά . σκάσουν χ ίλ ιες 
χιλιάδες των χιλιάδων τάπειροι ! 
έβροντοβόλησεν ό Άδόλφος, τόσον· 
μανιώδης, ώστε έσηκώθη έξαφνα 
ολόρθος εις. τήν όχθην τής λ ί
μνης. Παλιν αυτοί οί λησταί, οί
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καϊμάνοι, θά γλεντήσουν τον μαΰρο! | 
Έ π ί τέλους, αύτό καταντά ανυπόφορο ! 
Κάθε φορα.ποΰ ελθη καμ.μιβ εκλεκτή 
λεία  άπό εδώ, αυτά έκεΐ τά αμφίβια 
μας τήν αρπάζουν μέ τρόπο ! Δέν έχει 
χιά καλό φαγώσιμο, χαρά γ ι ’ αυτούς 1 
Και οί δικοί μας, τότε, τ ί πρέπει νά 
τρώγουν ; Μπιφτέκια άπ'ο ρεγγες με σα
λάτα χαμομήλι: Ά χ  ! καταραμένες ΰ- 
δρωπικές σαΰρες !

Με μόνην τήν διαφοράν*-ότι αϋτα τά 
λόγια, ποΰ εγώ τά μεταφράζω εις άν- 
θρωπινήν γλώ σ ίαν πρός χάριν σας, α 
γαπητοί μου άναγνώσται, ό Άδόλφος 
φυσικά τά έπρόφερεν εις λεοντικήν γλώσ
σαν, δηλαδή μ’ ένα τρομακτικόν βρυχηθ
μόν, τόν όποΐον αντιφώνησαν τα βουνά 
μέ τήν ηχώ των. Οί μικροί πίθηκοι τρο
μαγμένοι, ήλθαν κ ’έζάρωσαν κοντά στάς 
μητέρας των. Αΐ μητέρες έτρεφαν'να 
καταφύγουν'κοντά στους χατέραςτων. 
Καί οί πατέρες τό έβαλαν στά πόδια πη- 
μ άλα . "Ολα τά κρυφομιλήμ.ατα τών 
ζφω ν Ικόχησαν στή μέση. Καί αυτοί οί 
ελέφαντες τά έχασαν εντελώς, κ ’έχρο- 
σπάθησαν .νά ζαρώσουν πίσω από τά 

. βαοβάβ, διά νά μή φαίνωνται. “Ολος ό 
κόσμος ΙννοιωΟεν ότι ειχεν ό αύθέντης 
τόν λόγον . . .  ,

Ό  μαύρος πού Ικαμνε τόν πεθαμένο, 
είς τήν. έπιφάνειαν του νερού, καταμε- 
σής τής λίμνης; ειχεν ακούση και αυ
τός, διόφι έστρηφογύρισεν αμέσως. "Αμα 
είδε τόν Άδέλφον, έβγαλε 'μιά φωνή, 
πού ¿φανέρωνε τήν τρομάρα του, καί 
ήρχισε νά κολυμβα με δύναμιν χρός τό 
απέναντι μέρος, τό εκ διαμέτρου αντί
θετον τού μέρους, οπού εστέκετο ό γη
ραιός λέων.

’Α λλά έκεϊ. ακριβώς «πήδησεν από 
. μέσα άπό τά καλάμια ένας τεράστιος 
τίγρις, γνωστότατος είς τήν χώραν τών 
θηρίων μέ τό επώνυμον ό Πάνί)·ηρ τής  
Ιά β α ς . ’

Ό  μαύρος έβαλε κ ι’ άλλη φωνή, καί 
αλλάξας αμέσως πορείαν, έκολύμβησε' 
προς τό μέρος μας. Δέν έπρόφθασεν ό
μως νά καμη τρεις απλωτές, κ ’ έξα
φνα, εμπρός του, έγινεν ένας άναβρα- 
σμός του νερού κ ’ έλαμψε σάν αστραπή 
εν« γυαλιστερό μαύρο πετσί.. Μία με
γάλη κεφαλή ψαριοΰ, που πρώτην φο
ράν τό ¿βλέπαμε, ανεσηκώθη κάτω από 
τήν κεφαλήν του* Νυάμ-Νυάμ κ ’. έγύ*- 

ι ρισε ανασκελα. Εφανερώθηκε τότε, 
κάτω από τήν μύτην της ακριβώς, μία 
στοματαρα με δόντια μυτερά, ή οποία 
Ικαμε τόν μαϋρον μια χαψιά έως τήν 
μέσην.

Kofi, εις διάστημα όλιγώτερον άπό:ό- 
σον χρειάζεται δια να σας τό περίγρά- 
ψο>, τα πάντα εξηφανίσθησαν μέσα στό 
νερό !

—Δέν ήτανε κροκόδειλοςΙ ¿φώναξε ή 
μαμά μας σαστισμένη αχό αύτό τό θέαμα.

— Δέν ήτανε κροκόδειλος! έπανελά- 
βαμεν καί ήμεός τρομαγμένοι. 1 ,

— Θαρρείς καί ήτανε κανένας καρ
χαρίας ! έπρόσθεσεν ό μπαμπά-Μπο- 
μπός.

Καί όλο τό δάσος, ολος ό κάμπος, 
ολο τό βουνό, κατατρομαγμένα καί ανή
συχα, έπανέλαβαν καί είπαν :

— Δέν τόν Ιφαγε ό Φερδινάνδος, τόν 
μαύρο! Τό εφαγε ένας καρχαρίας.

“Εξαφνα, μ’ ένα αναβρασμόν του νε
ρού, σάν σίφωνα πού μάς εδρεξεν όσους 
ήμ.εθα κοντά, ό Φερδινάνδος έσχισε τήν 
επιφάνειαν τής λίμ.νης κ ’ Ιτινάχθη ε
πάνω, σαν διαβολάκι από το κουτί. Ητο 
κατακίτρινος άπό τόν θυμόν ί

Έστήριξε τά δύο έμπροσθινα του πό
δια είς τό στρώμα τών καλαμιών που 
μας έχρησίμευεν ώς πλακοστρωμένη 
αυλή, καί ήρχισε νά ούρλιάζη μέ δλην 
τήν δύναμιν τών πνευμόνων του :
• — ΙΙοϊοι νά είνε αυτοί οί αστεΤοι ποΰ 
μάς κουβαλήσανε εναν καρχαρία μέσα 
στήν Νάνι-Νάνη ! Ά  ! μά αυτό με
γάλη ανοησία ! Είνε πολύ άνοστο χω
ρατό !

— Μή φωνάζετε δά έτσι, κύριε Φερ- 
δινάνδε ! του ειπεν ή μητέρα μου. Δέν 
είμαστε κουφοί.

— Νά μέ συγχωρήτε, αγαπητή κυ
ρίά μου, έξηκολούθησεν δ Βασιλεύς τής 
Λ ίμνης. Είμαι όμως τόσο μανιώδης, 
ποΰ δέν μπορώ να κρατηθώ! Έ λογά- 
ριαζά νά κάνω τό πρόγευμά μου μ ’ ε
κείνον τόν μεζέ. "Ημουν έν.εΤ, δυο βή-

: ματα παρέκει, κ ’ Ικαμνα καρτέρι, χω
μένος μέσα στά χορτάρια, μαζί μέ τήν 
γυναίκα μου. Καί τήν στιγμή ποΰ ¿λέ
γαμε νά χυμήσωμε έπανω του, να σου ! 
μέσα στήν μότη μας, αυτός ό καταρα
μένος ό καρχαρίας, καί μας τόν αρπά
ζει ! Ή  καϊμένη ή γυναίκα μου έκρεβ- 
βατώθηκε άπό τή μανία τ η ς ! Έ γώ , α
φρίζω άπό τήν λύσσα μου ! Μα, τό εν
νοείτε, τ ίπ ά ε ι ν ά ’π ή ; Καρχαρίας μέσα 
σε λίμνη ! αύτρ τό πράγμα, δέν άκοά- 
σθηκε άλλη φορά, λόγον τιμής I... Ά χ  ! 
κκί ν'ά έτσάκωνα τόν άνοστο αστείο, που 
μας τόν Ιφερε εδώ ! . . .

Ό  πατέρας μου άπεφάνθη τότε :
— Μά, αγαπητέ μου φίλε, ήμπορεϊ 

κάλλιστα νά Ιχη άναβή μόνος του διά 
τοΰ μεγάλου ποταμού Κόγγου, και του 
Οϋμπάγγη καί διά τβΰ μικροτέρου Κάμπ- 
Σέ ! . . . Οί σολωμοί είς τήν Ευρώπην 
άναβαίνουν πρός τάς πηγάς τών ποτα
μών’ ήμπορεϊ λοιπόν κ ’ ένας καρχα
ρίας ν ’ άναπλεύση τόν Κόγγον.

- 'Μ ά  τότε, εμοϋγγρισεν ό Φερδι- 
νάνδος άγανακτισμένος, — τ ί κάμνουν 
λοιπόν οί κροκόδειλοι εκείνου του ποτα
μού, ποΰ είνε επιφορτισμένοι μ έ ’τά α
στυνομικά καθήκοντα τ,ών ύδάτων; Μή
πως πάμε τάχα- έμεϊς ακάλεστοι είς 
τόν ωκεανόν νά πάρωμε τό πρόγευμα

εις τό ίχ ίτ ι τών κυρίων καρχαριών.Ιωι 
να τους αρπάξουμε τό φαί άπό τό σώ
μα ; ’’Αν τώρα αυτοί έχουν τό θάρρος va 
ερχωνται έως τας λίμνας μας καί νά 
μας χάβουν τά φαγητά-μας, δέν βλέχω 
τόν λόγον διά τ ί νά μήν Ιλθουν και αί 
κυρίαι φάλαιναι, κανένα πρωί, να ω 
μουν ένα γυρον είς τα μίρή μας καί νά 
μάς άδειάσουν εντελώς τά κελλάριαί... 
"Α ! όχι 1 αύτό είνε σκάνδαλον ! όμο- 
λογουμένως σκάνδαλον!

Καί ήρχισε νά κλαίη πικρώς, διότι 
οί κροκόδειλοι, ώς γνωστόν, έχουν ελ 
κολα τά δάκρυα.

’Α λλά , έκεΤ κάτω·, μέσα είς τήν ιιι- 
κνήν λόχμην/ή . χαρα του Άδόλφαι 
δεν είχε πλέον βρια, καί, «πέναντί του, 
είς τήν άλλην όχθην τής λίμνης, ό τε
ράστιος τίγρις εκυλίετο άπό τήνάγαλ- 
λίασίν του μέσα στα καλαμάκια, ποδέ* 
τσακίζοντο διά νά μή βλέπουν εκείνη 
τήν θηριώδη χαραν.

— Έ ,  κυρ Πάνθηρ τής ’Ιάβας, |φβ· 
ναξεν δ γίρο-λέων, ποΰ τόν. ε!χε πιάηι 
λόξυγγας άπό τά χάχανα, I ! . . .  Είδε; 
αυτόν τον συμπαθητικό, τόν καρχαρίι, 
πώς άρπαξε τό μαΰρο μέσ’ από τή μΰη 
τών κροκοδείλων!' ’Ά  ! καλέ, άσε με« ·  
γελάσω 1 Έ γλύφανε % όλας τά ρουθή
νια τους οί καϊμάνοι! Κ ’ ύστερα, έμιί- 
νανε στα κρύα του λουτρού! . . .  Ά ! μα 
εινε αλήθεια έξοχος αυτός ό καργε- 
ρίας ! Τοΰ αξίζει παράσημο !

— Καί τοΰ ΰχεραξίζει, γέρο μου Ά* 
δόλφε, άπήντησεν b τίγρις σκασμένος 
στά γέλ ια . Τ ί μοΰτρα θά κάνουν έκεΤ 
μέσα! .(Κ ’ έδειξε τήν λίμνην μέ τ ι w  
χωτό πόδι του).·· Κ ι’αΰτός ό καυχησιά
ρης ό Φερδινάνδος, ποΰ ξεροησμαρόνει 
γιά ' τήν δόναμί του, .θα κατεβ'αση τύρο 
τήν μύτη του! Χά I χά ! χ ά ! Τόν (ίλί- 
πω άπ’ έδώ. Θά βγάλη τήν χρνοή ίκ  
τό κακό του !

Καί καθισμένος είς τα πίσω «διο 
του, ό Πάνθηρ τής ’Ιάβας, έβαλε’μ 
νυχωτά έμπροσθινά πόδια ταυ εις ίο 
ρύγχο; του στρογγυλευμένα σαν σάλ-' 
π ιγγα, χ ’ Ιφώναξεν είρωνικώτατα:

— Έ ,  Φερδινάνδε, ε ! Πρόβαλε νά 
σέ δοΰμε, γλυκέ μου καϊμάνε, καί νί 
σέ καμαρώσουμε, καί νά σέ συγχα- 
ροΰμ.ε 1 Έ ,  Φερδινάνδε, I ! ! !

Καί οί πίθηκοι καί οί παπαγαλλοι, 
αυτοί οί απαράμιλλοι μίμοι, ήρχισαννβ 
γελούν καί νά χαχανίζουν' όπως τά δύο 
θηρία, «παναλαμβάνοντες μέ ξεφωνητά:

— Έ ,  Φερδινάνδε, ί !
Καί μετ’ ολίγον δλη ή λόχμη, ίόσειι · 

τά άλλα σαρκοφάγα, ευχαριστημένε 
καί αυτά μέ τήν κακοτυχίαν τών κρο
κοδείλων, έκρατοΰσαν τά πλευρά των, 
ολο τό δάσος καί ολο τό βουνό ¿λιγώ
θηκαν στά χάχανα, με άγρια ούρλιά- 
σματα :

— Έ ,  Φερδινάνδε, I ! 11
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Εις αύτό τό. διάστημα, ό Βασιλεύς 
τδν Καϊμάνων, ¿σκούπιζε σάν λυσσα- 
Ομενος τά μάτια του μέ φύλλα άπό νυμ- 
φάίας . . .
( 'Β κ ιτα ι σ υ ν έ χ ε ια ) .  ΚΙΜΟΝ ΑΛΚΙ4ΗΣ

[K crti τό  γ α λ λ ικ ό ν  τ ο ί  Γ . Ί'@ εμίζώ/.

^ΑΘΗΚί^ΚΑ^ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ 

τ ο  τ α β β ι δ ι

‘Α γαπ η το ί μ ο ν ,

ΟΡΑΤΙΟΣ, ό λατΤνος· 
ποιητής ποΰ . βασανίζει 
χωρίς νά τό θέλη τούς 
μαθητάς, λέγει κάπου— 
θά τό ένθυμεΐσθε—ότι πε
ρισσότερον άπ’ όλους τους 
τολμηρούς θαυμάζει εκεί- 

• νον,ό όποιος πρώτος ένεπι- 
στεύθη τόν ¿αυτόν του είς 
Ινα ξύλον καί διέπλευσε 

θιλασσαν.-Σήμερον, ότε τό ξύλον αύτό 
π  χρωτογενές ¿ξειλίχθη σιγά-σιγά είς 
μγα, στερεόν καί ασφαλές άτμ.όπλόιον, 
ώνείς επιβάτης βέβαια δεν είμπορεΐ να 
?Λυχηθή διά τόλμην,. Καί μ'άλιστα όταν 
πρόκειται νά καμη ενα τόσο δα μικρό 
τι^εώάκι, καί όταν δΓ αύτό έκλέγη τόν 
ναλοκαιρινόν ’Ιούνιον καί ένα ώρα?ον 
ίχάφος, ανετον, ταχύπλοον καί καθαρόν.

Καί όμως! . . .  "Ηθελα νά σας είχα 
μαζί μου είς τό ταξείδι μου, δια να μου 
ιίκήτε άν δέν είνε άκόμη τόλμη καί 
ιίλμη νά εμπιστεύεται κανείς τόν έαυ- 
τόν του εις οίονδήποτε ξύλον καί είς 
5ΐαν3ήποτε θάλασσαν ! . . .  Εκεί ποΰ πη - 
γαίνετε ήσυχος, αμέριμνος, καί θαυμά- 
ίιτε τήν γαλανήν γαλήνην, καί άνα- 
ιιιέετε τόν καθαρόν αέρα, και συνομι-' 
ΧεΤτε μέ τούς συνταξειδιώτας περί ανέ
μων καί ύδάτων—κυριολεκτικούς,—καί 
§!»σκεδάζετβ, καί παραγγιλλετε εύθυμος 
ιίςτόν καμαρότον τό γεΰμά σας,—εξα- 
φνβ, είς .τά καλά-καθούμενα, ό άνεμος 
ίρχίζει να δυναμόνη, να γίνεται Ινοχλη- 
ιικός, καί ή  θάλασσα νά φουσκόνη... 
Πρώτα κύματα μικρά, έπειτα μεγαλή- 
tepa,. έπειτα πελώρια καί άφρισμενα... 
Ή μικρά Κάκια βλέπει τούς άφρούς 
καί έρωτα αν από τα πλολα ρίχνουν είς 
τήν θάλασσαν... σαπουνάδες. Θα είχατε 
ίληη τήν διάθεσιν νά γελάσετε μέ τό 
χβώικόν πνεΰμα, άν τό σκάφος δέν ήρ- 
χιζ€ νά κινήται τόσον δυνατά, νάναιδο- 
ϊ.ετε&αίνη επάνω είς τά κύματα τόσον 
«χοτόμως, ώστε νά σας πιάνη ζάλη 
ί ί ί  φόβος... Ή  ευθυμία γύρω σας έπεσε. 
Πσντοΰ πρόσωπα'ωχροκίτρινα καί κα— 
τηφή. Ή  κυκλοφορία παύει, διότι ολί
γοι εινε εις θέσιν νά κινηθούν μέσα είς 
τόν σάλον. Οί περισσότεροι προτιμοΰν 
να μείνουν είς τήν θέσιν 8που εύρέθησαν 
«Ινητοι καί βλοσυροί. Αϊ κυρίαι αρχί
ζουν νά στενάζουν καί νά σταυροκοποΰν-

ται. Χωρίς άλλο άπό μέσ« των κάμνουν 
προσευχήν..ίΤαπρωτα συμπτώματα τής 
ναυτίας αρχίζουν. Ε ί; τά διαλείμματα 
τών δεινών κρότων τοΰ κύματος, ακούον
ται οί απαίσιοι βόρδορυγμοί. Ά νδρες 
καί γυναίκες, μικροί καί μεγάλοι, νο
μίζεις ότι έδηλητηριάσθησαν καί άπό 
στιγμής είς στιγμήν θάποθάνουν. ’Ολί
γοι αντέχουν καί εϊμποροΰν νά περι
ποιούνται τούς άσθενεΤς. Οι· καμαρότοι 
πηγαινοέρχςντα. μετά δυσκολίας, κλο- 
νούμενοι καί στηριζόμενοι διά νά μή πέ
σουν. Τό κατάστρωμα σχεδόν έρημοΰ- 
ταΓ ή αίθουσα καί οί κοιτώνες μεταβάλ
λονται εις νοσοκομεία...χωρίς νοσοκό- 
μ.ους. Αιθέρες καί κολώνιες είς ενέρ
γειαν. Καί τό πλοΐον χορεύει ¿πάνω είς 
τά πελώρια κύματα σάν κάρυδόφλοιδο, 
καί τό κατάστρωμα γεμίζει νερά, τά 
οποία κάπου-κάπου βρέχουν καί μέσα 
είς τούς κοιτώνας...Μ ία θύρα ανοίγεται 
από ένα κΰμα, καί κτυπα μέ όρμήν ε ί; 
τό κεφάλι ένα παιδί ποΰ εστέκετο άπό 
Ττίσω, καί τό νερόν τό βρέχει άπό πάνω 
έως κατω ... Τέτοιο κακό, τέτοιαν τρικυ
μίαν, ’Ιούνιον μήνα, μέσα είς τόν Κοριν
θιακόν κόλπον, οίτε ό γηραιός πλοίαρ
χος δέν τήν'ένθυμεϊται. Καί άπορων,.ψι
θυρίζει ι

—Ά χ  ! αυτή ή έκρηξις τοΰ Βε'ζου- 
5ίου ! . . .

Ή  άναστάτωσις τών στοιχείων, ή 
ατμοσφαιρική ανωμαλία, αόταί αί όψιμοι 
βροχαί, αί θυελλαι καί αί τρικυμίαι τής 
Μεσογείόυ όλης, αποδίδονται είς τήν 
Ικρηξιν τοΰ Βεζούβιού. Κάπου έπρεπε 
τελοςπάντων ναποδοθουν...

Καί τώρα τ ί θά γίνη ; Θά εξακολού
θηση ή θά παύση ; ’’Ωρες καί ώρες, ημέ
ραν ολόκληρον παραδέρνομεν επάνω είς 
μανιώδη κύματα. Καί αν •η'—τρικυμία 
αύςήσή ; Καί άν έπέλθη ν.αμμία θύελλα, 
καμμία δίνη, κανένας σίφων : Εκρηξις 
τοΰ Βεζούβιού, σοΰ λέγει ό άλλος. "Ολα 
είμπορεΤ κανείς νά τά περιμένη...—Καί 
άν παρασυρθή τό τιμόνι μας ; καί άν 

-χαλάση ή μηχανή μας ; καί άν σπάση 
τό πλο ΐίν μ.ας ; .Βουλιαμε ή όχι ; Και 
είνε ή δέν είνε τόλμη νά ταξειδεύη κα
νείς τόν ’Ιούνιον είς τόν Κορινθιακόν μέ 
άτμόπλοιον, όταν Ιχη άναστατώση ολην 
τήν Μεσόγειον αύτός ο κύριος Βεζούβιος 
μέ τάς εκρήξεις του ;

Ε υτυχώ ς!...
■ Τό κακόν πρός τήν νύκτα ολιγο

στεύει. Ό  τρελλός πυρρίχιος τοΰ πλοίου 
μεταβάλλεται είς χορόν ρυθμικόν καί 
ήρεμον. Είμποροΰμεν νά δειπνήσώμεν 
,κ*ί νά κοιμηθώμεν μέ κάποιαν ησυχίαν. 
Παρηγορούμεθα «ντιστρέφοντες τήν έ-: 
πιρδόν τοΰ αίσωπείου.μύθου, οτι δίκαια 
πεπόνθαμεν αφοΰ, χερσαίοι όντες» ήθε- 
λήσαμεν νά γίνωμεν θαλάσσιοι..'. Καί 
ανατέλλει ή νέα αυγή με γαλήνην καί 
καθαρόν ουρανόν, καί διακρίνονται, μα-

κράν είς τόν ορίζοντα, αί «ίεραί όχθαιϊ* 
τάς όποιας »ψαλεν ό Φώσκολος, δ μέ- 
γ α ; ζάκύνθιος ποιητής.

’Ιδού ¿μποός μου. ή Ζάκυνθος. 
Βαθμηδόν, τό πράσινον, μεταξύ ούρα- 

νοΰ καί θαλάσσης, πυκνοΰτα: καί ζωη
ρεύει. ’Ιδού τά κατάφυτα βουνά’ ιδού ή 
λευκή πόλις’ ιδού ο ώραΤος λιμήν. ι, 

ΙΙρό τοΰ θεάματος αϋτοΰ όλα τά πα
θήματα λησμονοΰνται. Οί άνθρωποι γύρω 
μοΰ φαίνονται γελαστοί καί εύτυχεΤς ό
πως εγώ . Μία τέτοια ευτυχία εχει όλον 
τό δικαίωμα νά πληρωΟη καί μέ τρικυ
μίαν μεγαλειτέραν από αύτήν ποΰ έ π ί-  
ρασα διά νά ξαναιδώ τήν πατρίδα μου... 

Σ α ς  ά ο π ά ζομ α ι ΦΑ1ΔΠΝ

ΕΙΚΟΝΕΣ ^ΑΒΕΥΘΕΝΤΩΝ
ΕΙΣ ΤΟΤΣ Λ I ΛΓ ΟΝΙΣΚΟΥΣ ΊΆί ΙΙΑΓΑΛΣΕΟΣ.

ί

ΛΕΩΝ Δ. Μ ΑΚΚΑΣ

τυχών b n i  t i  ψευδώνυμον "Αρμα τής Ν ίκης  
τού Α’ Βραβείου τών Βΰσήμυιν τοδ 1905 

καΓ δραίευθείς 5πδ t i  ψευδώνυμον 
Α ικεφαλος Αετός ε ίς  ti'/  95ον 

Διαγωνισμέν τώ ν Λύσεων.
("J&e ÁiÁnKacw τοΰ <r«A. 78 235}.

Α Λ Η θ Ξ Ι Α Ι

Κνεταξέ λύχνος τ ί μικρός
πόσο μβκοάν φ ω τ ίζ ε ι !

Τό ίδιο λάμπει κ’ ή αρετή
είς έν ’ άχρεϊον κόσμον.

** *
Ό πο ιος έχει τά πολλά,

‘Ασπρίζουν τά  μαλλιά ίου άρχήτερα .
Ό πο ιο ς έχει δσα τοΰ άρκοΰν 

Π ηγαίνει ή ζω ή  του μαχρύτερα-
Κ'Ε *τύντον Σαίξπηρ) * Μξτάφρα3(ς Δ, ΒΙΚΕΑί,
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ΜΠΕΜΠΕΚΑ και  ΜΠΕΜΠΗΣ
(ηΚΑΓΚΰίΜΑ ΑΙΑ ΜΙΚΡΑ ΠΑΙΔΙΑ)

Κ Ε Φ Α Λ Α ΙΟ Ν  Β ’-
ΤΟ DAPASHMON ΤΗΣ ΕΝΤΡΟΠΗΣ

— Κυρία θελξινόη , είπεν á κύριος 
Χρονολογίδης, τήν άλλην ήμέραν τού 
μαθήματος· γνωρίζετε νά μοΟ είπήτε 
ποια είνε ή  μαθήτρια, τήν όποιαν αί 
συμμαθήτριαί της φωνάζουν μέ τδ δ- 
νομα Μ πεμπέκα ; .

Καί 6 κύριος καθηγητής, οιά νά 
Ιξηγήση τ ί τ ή ν . ή9ελε>, έκάθησε καί 
ε ίπε εις τήν κυρίαν ύποδιευθύντριαν 
τ ί είδους λογαριασμούς Ικαμνεν ή μι
κρούλα μαθήτρια του.

Ή  κυρία Θελξινόη τόν ήκουσε 
χωρίς v i  όμιλή, κα ί τής έκκκο- 
φάνη πολύ αύτό ποΟ ήκουσε. ΔΓ 
αύτό άπήντησε σοβαρά-σοβαρά :

— Έ ίς  τό προσεχές μάθημα, 
κύριε καΟηγητά, θά σάς τήν πα
ρουσιάσω . . .

Ά ! τήν καϋμένη τήν Μπε- 
μ πέκα ! Ε κείνη  ή πονηρή Ιξυ- 
πνάδα της τής Ιβγήκε ξυνή.

Τά άπόγευμα κ ι’ δλας ή κυρία 
θελξινόη  τήν ¿φώναξε κα ί τής 
έκαμε αδστηράς έπ ιπλήξεις:

— Είσαι ίν α  κακοκόριτσο! τής 
είπε. Νά μή σέβεσαι τόν σεβαστόν κα 
θηγητήν σου, που τόσον κοπιάζει διά 
νά σέ διδάξη κα ί νά  σέ φωτίση, παρά 
νά  προσέχης · στά· νευρικά του κ ινή 
ματα δια νά τόν περιπαίξης !—ά ! μά 
αύτό είνε πολυ κακό'!. Έ περίμενα πώς

ήτανε κα κ ό ! Καί τώρα λυπούμαι πού 
τό έκανα. Κ ανένα πιά δέν θά περι
πα ίξω  !

Ή  κυρία θελξινόη  λυπάται τήν 
Μ πεμπεκα, διότι τήν βλέπ ε ι μετανοη- 
μένην, απα ιτεί δμωςνά ,φορέση αυτή,, 
εις το προσεχές μάθημα τοΟ κυρίου 
Χρονολογίδου, ιό  π α ρ ά ϋ η μ ο ν  τή ς  I ν 
τ ρ ο π ή ς .

Τό παράσημον αυτό—που τό τρέ
μουν α ί μαθήτριαι δ σ χ ι κάμνουν άτα- 
ξίες — είνε. μπρούντζινο, μεγάλο ίσα 
μ’ ένα πιατάκι, κ ’ έχει με μεγάλα 
γράμματα τήν λέ- 
ξιν ¿ν τρ οπ ή  καί

ιι’Έ ικ υ ψ ί  νά ίδή τό πάράξενο σ το λ ίδ ι...»  (Σ ιλ . 228|

θά είχες καλλίτερα αισθήματα στήν 
καρδοΰλά σου.

Ή  καρδούλα τής Μ πεμπίκας κτυ· 
πά  πολύ δυνατά κάτω από τό πελερι- 
νάκι της, κα ί τά χειλάκ ια  της τρέ- 
μουνε. Είς τό τέλος, δέν ήμπορεΐ πιά 
νά κρατηθή, δάκρυα τρέχουν'είς τά 
μάγουλά της, κα ί τό στόμα της λ έ γ ε ι :

—Ώ !  κυρία Θελξινόη, έγώ  τό έ
κανα γ ιά  νά γελάσω, δέν ήξερα πώς

« c  Ινα χ α ζ ο χ ο ρ ιτ ο ο . . .η  (Σ ελ .228> β ΐ ,  α ;

από τή μιά μεριά κα ί άπό τήν άλλη ’ 
Λοιπόν, ή Μπεμπεκα, μέ τά μάτια 

κόκκινα κα ί φουσκωμένα άπό τό. πολύ 
κλάμμα,εστάθη είς τήν πόρταν τής τά- 
ξεως, τήν ώρα ποΟ·ήτο·νά έλθη ό κ. 
Χρονολογίδης.

Ε πειδή  . ό κ. Χρονολογίδης 
. ήτο πολύ μύωψ, ήλθε παραπολύ 

κοντά κ ’ έσκυψε νά ίδή τό πα 
ράξενο στολίδι ποΟ ¿στόλιζε τό 
στήθος τής μαθήτριας. Καί 
έπειτα  ¿γύρισε πάλιν, πρός τήν 
κυρίαν θελξινόην, διά νά ζη· 
τήση εξηγήσεις.

—Έ ζητήσατε νά γνωρίσετε 
τήν δεσποινίδα Μ πεμπέκα, κύριε 
καθηγητά ,'ε ίπεν ή όποδιευθύν- 
τρια. Έ δώ είνε, παρούσα καί 
μετανοήμένη, κα ί σάς ζη τε ί σ υ γ -  
χώρησιν.

— Τήν συγχωρώ πολύ εύχα- 
ρίστως, έσπευσε ν’  άπαντήαη 6 
καλός κ. Χρονολογίδης. Σας πα
ρακαλώ, κυρία, βγάλετε άπό τό 
λαιμό της α ϊτό  τό άσχημο 

στολίδ ι! θ ά  μέ δποχρεώσετε πολύ 
ά,ν τής τό βγάλετε, διότι είμαι βέβαιος 
πώ ς δέν θά τό ξανακάμη κα ί óxt, άπό 
τώρα καί είς τό έξης, θά είνε ένα άπό 
τά επιμελέστερα κοριτσάκια τού.σχο
λείου . . .

Έ κα ιγα ν , κόκκινα σάν φωτιά , τά 
μάγουλα τής Μ πεμπέκας, κ 5 έκτυπού- 
σεν ή καρδούλά της δυνατά, δταν I- 
π ή γε  νά καθήση είς τήν θέσιν της. Ή

καλωσύνη κ α ί ή έπ ιείκεια  τού σεβα
στού καθηγητοΟ τήν έκαμαν νά συγ- 
κινηθή πολύ. Είνε κατεντροπιασμέντ| 
μέ αύτήν τήν ιστορίαν, κα ί κάμνει όρ
κον ά π ό  μ έ σ α  της ότι δέν θά τά ξανα- 
κάνη πρτέ πιά.

("Επεται συνέχεια) . Η  Κ υ ρ α  Μαρθα

0 ΜΓΓΟΠΑΙΣ ΤΟΓ ΣΟΓΡΚΟΓΦ

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν  Ι Β '.
ΠΟΛΕΜΙΚΟΙ ΧΑΡΙΕΝΤΙΣΜΟΙ

Οί ναυτ*ι του Σουρκούφ είδαν άμε
σος ποια αίτια έπεισαν τον. αρχηγόν 
των νά φύγη ενώπιον των άγγλιχϋν 
πλοίων.

'Η ταν είς τά πέριξ των νήσων Μάλ- 
διβών, είς μέρος επικίνδυνον διά τήν 
ναυτιλίαν, είς.τό όποιον είχαν συμβή α
μέτρητα ναυάγια.

Προ εβδομάδων, ό καταδρομείς είχεν 
είδοποιηθή οτι τρία αγγλικά σκάφη, τά 
όποια έταξειδευαν μαζί, είχαν αναχώ
ρηση από τήν Εϋέλπίδα Ακραν διευ- 
θυνόμενα πρός τας ’Ινδίας.

Επειδή δέν είχε πλέον τήν 'Αγία? 
’Ά ννα ν  πλησίον του, έξ αιτίας του στρ«- 
τηγήματος του Κλαδαγιάν, ό Σουρκώ® 
δέν ήδυνήθη νά έπαηρήση τά παράλια 
τής Άφριν.ής, ούτε, επομένως, νά συλ
λαβή κατα τήν διάβασίν των, εκείνα μ 
τρία πλοία, τά όπαϊα έμαντευεν ότι ήσαν 
φορτωμένα με πλούσιον φορτίον.

Είχε λοιπόν συνομιλήση ιδιαιτέρως 
μέ τόν ύπαρχηγόν του, καί κανονίση μκ- 
ζ ί του τό τολμηρόν καί πρωτότυπον σχέ- 
,διόν του :

— ’Ιάκωβε, είχεν είπή ό Σουρκούφ, 
έχομεν δύο μέσα είς τήν διάθεσίν μας: 
νά ναυμαχήσωμεν αμέσως μέ τά τρία 
πολεμικά, να τα καταποντίσωμεν καί 
νά έπιστρέψωμεν εναντίον τής παρα
πομπής τών εμπορικών' καί έν τοιαύτη 
περιπτώσει διατρέχομεν τόν κίνδυνον να 
πάθωμεν σοβαράς άδαρίας καί νά μ.ήν 
εχωμεν πλέον αρκετήν δύναμιν. ώστε νά 
κυριεύσωμεν τά έμπορικα'—ή να σπεύ- 
σωμεν τό ταχύτερο» πρός συνάντησιν 
τών Ιμπορικών, νά τά αίχμαλωτίσωμεν, 
καί νά περιμείνωμεν τά τρία πολεμικά 
διά νά ναυμαχήσωμεν μαζί των.

Ό  ’Ιάκωβος Ισεισε τήν κεφαλήν.
— Είνε τολμηρόν αύτό-τό μέσοι, 

άλλα και αύτό ριψοκίνδυνου, "Αμα συλ- 
λάβωμεν τά εμπορικά, τ ί θα κάμωμει; 
Πώς θ’ άντιμετωπίσωμεν τούς "Αγ
γλους, αν μας δέσή τα χέρια τό φορ
τίου των ; Ό λ ίγα ι πιθανότητες υπάρ
χουν οτι θά κατορθώσωμεν νά διατηρή- 
σωμεν' τήν λείαν μας . . .

Ό  Σουρκούφ έκαμε μίαν ζωηρά» χει- 
■ ρονομίαν, κ ’ έπειτα Ικρουσε τόν’ώμο» 
του φίλου του ;

— Δέν μ’ «νόησες. Δέν θέλω νά βιι-
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θίσω τά έμπορικά, τό εναντίον μάλιστα. 
Πρόκειται νά τά συλλάδωμεν, χωρίς νά 
ιέ βλάψωμεν, καί νά· τά μεταχειρισθώ- 
(ΐενέναντίον τών άλλων ώς ασπίδας μας. 
Γνωρίζω οτι εις έν από αΰτα εύρίσκον- 
κι εύγενεΤς κυρίαι καί θελκτικά! δεσποι
νίδες, αί δπόϊαι έρχονται να εΰρουν τούς 
εογγενεΐς τριν εις τας Ινδίας. Αύταί 
όά γίνουν όμηροι, ασφαλείς θώρακες 
εναντίον τών αγγλικών όδουζίων. 'Άμα 
τάς αίχμαλωτίσωμεν, δλα τά καλά χαρ
τιά είς τό παιγνίδι Λά εινε ίδικά μας.

Ό Κλαβαγιαν ήρχισε να γελ^ :
— Θά είνε, άφοϋ τό λέγεις Ισύ ! . . . 

Μέ τας έπιδατρίας «χείνας θα εινε χω
ρίς αμφιβολίαν καί ή λαίδη Στάγχωπ, 
ήέξαδέλφη τής λαίδης Βλάγκουδ, εκεί
νη που είχε νά φέρη άπό τήν Ευρώπην 
•δύο πιάνα μέ ούρα, .αγορασμένα από 
τήν Γαλλίαν. Λαμπρά λεία  θά είνε αυτή 
δι* ναυτικούς μέ ίπποτικα αισθήματα. . . 
'  Ή διαταγή τής επιθέσεως άπεφασί- 
ίδη νά δοθή. Ό  ’Ιάκωβος έν τούτοις ύ- 
πέδαλε μίαν άντίρρησιν:

—"Ολα αΰτα εινε πολύ καλά. ’Αλλά 
οοίί θά τά πιάσωμεν έκεΤνα τα εμπορικά;

—Κάτά τήν γνώμην μου, άπήντησεν 
όΜαλουίνος, αύτήν τήν ώραν δέν θά 
εινε μακράν. Στοιχηματίζω τό δεξί μου 
χέρι οτι θά έχουν εΐσέλθη είς τόν πορθ- 
μόν τύν Μαλδιβών.

—νΩ ! εμπορικά πλοία, καί να ριψο
κινδυνεύσουν είς μέρος τόσον, επικίνδυ
νον, .·.

—Ό , μάλιστα ! εχει τήν φήμην 6τι 
εινε έπικίνδυνον, τό παραδέχομαι. Ά λ λ α  
αύτήν τήν εποχήν ό άνεμος εινε .ευνοϊ
κός, καί έκτος τούτου, όσον επικίνδυνος 
κοίίν είνε αυτή ή δίοδος, περισσότερον 
εινε ή συνάντησις μέ τούς πεφατάς. Ύ -  
κάρχουν λοιπόν πολλά! πιθανότητες ότι 
εινε όρθή ή ΰπόθεσίς μου.

—Άφοΰ είνε έτσι, φόρτσα πανια, κ ’ 
εμπρός!

Αυτός ήτο δ λόγος, διά τόν όποιον τά 
γβλλικα καταδρομικά Ιφυγαν ενώπιον 
τών αγγλικών πολεμικών καί τά παρί- 
τνραν κατόπιν των είς τό στενόν τών 
Μαλδιβών.

Τήν έ’κτην ήμέραν, κατά τό μεαη-- 
μέρι, ο Κλαβαγιάν, ό όποιος προέπλεε 
μέ τήν Α γ ία ν  ’Ά ν να ν  του, έλόξευσε 
καί ήλθε νά συνεννοηθή μέ τόν αρχη
γόν του. Είχεν ίδή πρός τά νοτιοδυτικά, 
πλησίον είς τήν μικοοτέραν νήσον άπό 
τάς Μαλέίβας, τήν συνοδίαν τών εμπο
ρικών» τά όιροΐα έπήγαιναν να εύρο,υν. 
Τι τρία αγγλικά ήρχοντο μαζί·...

Έν ριπή οφθαλμού, ό Β ρ ν χ ό λ α ξ  καί 
\Άγία *Α ννα  ¿κανόνισαν τήν πορείαν 
των, συμφώνως μέ τό άπλοΰν, αλλά 
τολμηρόν σχέδιον του Σουρκούφ. Ά φ ι-  
«ν τήν ’Ε λπ ίδα  καί τήν Κ α λ ή ν  ’Ελ
πίδα νά πλέουν «ργά ε ις  τα Γχνη των, 
μι, άφοιί ήνοιξαν ολα τα πανιά τον.

τά  δύο καταδρομικά ώρμησαν πρός συνάν- 
;τησιν τών εμπορικών.

Χάρις είς τήν καταπληκτικήν των 
ταχύτητα, τά εφθασαν κατά τάς τφεΤς 
τό απόγευμα. Ή τ « ν  ακριβώς έκεΤνα πού’· 
επερίμεναν. Τά τρία σκάφη, βαρέως 
φορτωμένα, έφαίνοντό ερποντα είς τήν 
επιφάνειαν τών κυμάτων, Δέν ¿λογάρια
ζαν νά συναντήσουν τόν εχθρόν είς έκεΤνα 
τά μέρη τά φημιζόμενα διά τούς κινδύ
νους των, καί ό ανόητος αύτός υπολο
γισμός εγινεν ή καταστροφή των.

Ή  Ιμφανισις τών καταδρομέων τα 
έκαμε νά σταθούν ακ ίνητα ,. καί μόνον 
έν άπό τά τρία, ό Ά σ τή ρ ,  ήθέλησε νά 
δοκιμάση ν ’ αντισταθή.

Είχεν ένα κανόνι ε ίς  τήν πρώραν.Έρ- 
ριψε μίαν' σφαϊραν, καί αυτή επεσεν ε
κατόν μέτρα μακραν από τόν Β ρ ν χ ό -  
λα,χα.

—Μαχέ! Ικραςεν δ Μαλουίνος πρός 
τόν έπιτηδειότερον πυροβολητήν του' α 

ναλαμβάνεις να μ.ου -κουτσουρέψης τό 
το ν ρ κ έ το  εκείνου του χοντροφορτηγοΰ.;
. —Τίποτε τό εύκολώτερον, άν τό επι

θυμητέ, κυδερνήτά μου, άπήντησεν ό 
Μαχέ. ^

— ’Εμπρός λοιπόν, &φου είνε Ιτσι, 
καί κόψε του, δπως πρέπει, τήν άσπρη 
φτερουγά του I

Ό  Μαχέ Ιτρεξεν είς έν άπό τά κα
νόνια τής δεξιάς πλευράς κα.ι έσκόπευσε 
μέ προσοχήν. Μετά τινας σφιγμάς, ένας 
τρομερός πυροβολισμός έκλονιζε τόν α
έρα, καί έφάνη δ «κάτιος ιστός του αγ
γλικού πλοίου πίπτων μέ πάταγον επί 
τοΰ καταστρώματος καί καλύπτων αύτό 
μέ τά συντρίμματα του. ;

Ό  Ά ο τή ρ  ΰπέστειλεν αμέσως τήν 
σημαίαν του. Τότε τά δύο καταδρομικά 
¿πλησίασαν καί .διέταξαν τα πληρώματα 
τών αγγλικών εμπορικών νά Ιλδουν 
καί νά πάραδοθούν ώς αιχμάλωτα.

Ό  κυβερνήτης τού Ά οτέρος  έσπευ
σε νά ¿πικαλεσθή τήν γενναιοφροσύνην 
τών νικητών.

Κυβερνήτά μου, είπεν ε ις  τόν Σόυρ- 
κούφ, ήμας να μάς κάμετε δ,τι σας α
ρέσει. Τολμώμεν ομως νά έλπίσωμεν 
οτι θά φερθήτε ώς «ΰγενής άνθρωπος 
πρός τάς κυρίας που «ίνε μαζί μας, καί 
αί δποΤαι δέν δύνανται νά θεωρηθούν ώ ς 
αιχμάλωτοι.

Ό  τρομερός θαλασσομάχος σύνωφρυ- 
ώθη.

— Κύριε, άπήντησε, μόνον διότι ε?-- 
πατε αυτούς τούς λόγους, έπρεπε να 
βάλω νά σάς κρεμάσουν, διότι εινε κα- 
θαράί ύβρεις. Δέν γνωρίζω πώ ς φέρεσθε 
ΙσεΤς, εις τήν Α γγλ ία ν , έδώ ομως έχετε 
νά κάμετε μέ Γάλλους, τό όποΤον ση
μαίνει οτι αί κυρίαι δέν θά έχουν κανέ-, 
να λόγον νά μή ένΟουσιασθοΰν με τήν 
συμπεριφοράν μ α ς ..

’Τπήρχε πλησίον είς τόν τόπον'τής

αιχμαλωσίας, ένα νησάκι κατάφυτον και 
έρημον'. Τα τρίά πλοΤα,. οδηγούμενα ύπό 
τών Γάλλων ναυτών, ήγκυροβόλησαν 
έκε"ϊ εις ένα σκιερόν ορμίσκον. Κατόπιν 
ά Σουρκούφ έδωκε διαταγήν ν ’ άποβι- 
βασθοΰν ολοι οί έπιβάται, καί πρώται 
άπ’ ολους αί γυναίκες, αί όποΐαι ήσαν 
είκοσι περίπου, πάσης τάξεως.

Μεταξύ αύτών διεκρίνετο μία νέα καί 
κομψή πατρικία, μέ ΰπερήφανον πρόσω- 
πον, με γαλανά μάτια αγέρωχα. "Ο
ταν αντίκρυσε τόν καταδρομέα,, ¿προ
χώρησε, πρός αύτόν μέ τήν κεφαλήν ύ - 
ψηλα καί με βήμα σταθερόν.

— Κύριε, είπεν είς τόν Σουρκούφ,. 
8έν δύναμαι να υποθέσω οτι έχετε κα
κούς σκοπούς εναντίον μας. Ε ίς τήν 
’Αγγλίαν, καί είς τάς αποικίας, ή φήμη 
σας παριστάνει ώς άνδρα με εύγενεΤς 
τρόπους και καλήν ανατροφήν. Μέ αυ
τήν ακριβώς τήν «ψιν σας γνωρίζω . . ,
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'Ο Σουρκούφ ύπε'/.λίθη μειδιών.
— Δύνασθε υά μείνετε βεββί«, κυ

ρία μου, δτ: ή φήμη ¿κείνη εινε αλη
θινή καθ’ ολα. "Αν α'ι άνάγ·/.αι τοϋ πο· 
λεμου μέ.4ξηνάγχ«σαν νά διακβψω το 
τα ξ ίδ ι σας, ευαρεστήστε να πιστεύσετε 
οτι πολύ· λυποΰμάι ποΰ σας προξενώ

, «ύτήν την ίνόχλησιν. Ά λ λ ά , « ν  τ «  ¿π ι- 
•τρίψουν οί συμχατριώταί'σας, 0α λάβω 
τήν τιμήν να. σας φερω παλιν εις τον 
δρόμον σας'.

— Κύριε, άπήντησεν ή ώραία αιχ
μάλωτος, ήμουν βββαία ότι θά μας έ- 
προστάτευεν ή τιμή σας. Ε πιτρέψατε, 
εν τούτοις, να σάς «ρωτήσω, άν δ σκο
πός σας εινε ν'α μας εγκαταλείπετε Ι3ώ, 
ε ις  «υτβ τδ ερημονήσι.

Ό  . Μαλου'ι’νος. Ικαμε ν ία ν όπόκλισιν 
χαριεστεραν άπο τήν πρώτην.,

— Κυρία, δεν θα μείνετε Ι2ώ ρταρά 
ίσ ο ν  να τελείωση μία αναπόφευκτος συμ
πλοκή. Τα ώραΤα μάτια σας ίχουν νά 
ίδοδν. τδ θέαμα μιας ναυμαχίας, διότι

■ νομίζω δτι οί συμχατριωταί σας μάς 
κυνηγοϋν. Ύπομείνατε λοιπδν να σάς 
άφίσω δωςα'δριον ύπδ'τήν προστασίαν— ; 
αχδ σκοπού δεν λέγω  ΰχδ τήν φύλαξιν 
1— μερικών άπδ τούς χεριποιητικωτέ- · 
ρους ναύτας μου,καί άμα έκκαθαρίσωμεν 
τήνΰπόθεσίν μας μέ τούς συμπατριώτας 
σας, θά λάδωμεν τήν τιμήν να σάς αφϊ- 
σωμεν ελευθίρας να μεταβήτε οπού θέ
λετε.

— ’Α λλά , κύριε, ανέ/ραςεν ή νεαρά 
Ά γ γ λ ίς , δεν προβλέπετε έσεΐς παρά 
τήύ περίχτωσιν μόνον που θά νικήσετε;

— Αύτδ πάντοτε συνηθίζω, κυρία.
— Δεν ¿κάματε λοιπόν ποτέ τήν 

προϋπόθεσιν δτι θά ήττηθήτε ;
— Δεν προβλέπω παρά τήν περί- 

πτωσιν ότι θα φονδυθώ, μυλαίδη.
— ΌμιλεΤτε ώς ανδρείος, κύριε, 

και σας θαυμάζω δια τούς λόγους σας. 
’Α λλά οί λόγοι σας αύτοί δεν είνε διό
λου ενθαρρυντικοί δι’ ήμάς τούς αιχμα
λώτους, πιστεόσατέ με.

—  ’Α π ’ εναντίας, κυρία μου, αν άπα- 
θάνω, αύτδ σημαίνει ότι οί Ά γγλ ο ι θά 
είνε νικηταί, και έν τοιαίιτη περιπτώ- 
σε; δεν θά έχουν Ιργον περισσότερον 
επείγον παρα να σάς ελευθερώσουν.

Ή  Ά γ γ λ ϊς  άπέστρεψε τήν κεφαλήν,
ένω βαθύς αναστεναγμός άνέβαινεν άπδ 
τδ στήθος της.

— Τ ί φοβερόν πράγμα, που εινε δ 
πόλεμος, κύριε Σοορκούφ ! Δίδει τήν 
δόξαν εις ολίγους άνδρας, αλλά βλέπετε 
με ποιαν, τιμήν πληρόνεται αύτή ή δόξα 1

— Αύτδ εΐνε αλήθεια, κυρία μου. 
Ά λ λ ά , άν θέλετε νά μ ’ ακούσετε, 0ά 
«νταλλαξωμεν τοιαϋτας σκέψεις, ϊταν 
ή ειρήνη υπογραφή μεταξύ των έθνών 
μας . . .

("Βπεται συνέχεια) ΦΩΚΙΩΝ ©ΑΛΕΡΟΣ
(Κατά ΐό γαΛλΰΐ&ν 70ΰ Πέτρον Μαέλ.)

Τ Α  Μ Μ Ε - Α Η Ι Ι Ο Ι Ι Ε Ι
Μιά φορά %ι 'έναν καιρδ—τον καιρό 

που ήσαν αί νεράιδες στδν κόσμον,— 
τα ποντίκια, τα άσχημα ποντίκια, ποΰ 
ροκανίζουν με τα δοντάκια τον τα ξύλα 
και τρώγουν τήν ζάχαριν, και οί άνθρω
ποι τα  κυνηγουν μέ γάτες και μέ φάκες, 
—λοιπόν τά ποντίκια είχαν καί αύτά 
μίαν νερα'ίδα ποΰ τά ¿προστάτευε, 'την 
καλήν ΓΙοντικίναν.

Δέν ήσαν όμως σάν τά ποντίκια τά 
σημερινά, τά άσχημα σταχτιά ποντίκια 
ποΰ τρέχουν στήν σοφίτα καί τρυπόνουν 
στες τρύπες. Τα ποντίκια εκείνου, τόΰ 
καιροΰ ήσαν χρωματιστά, μέ χρώματα 
ώραΤα, άλλα τριανταφυλλιά καί-άλλα 
μαβιά’ καί είχαν ολα κάτι μακρουλά 
αύτάκια στρογγυλωπά εις τήν άκραν.

Έ μεναν μέσα σ’ 4’να γυαλένιο π α - ; 
λατάκι, όπου δέν έκαμναν άλλο παρα να  
κοψ.ουνται δλη-μέρα, χωρίς νά φοβουν-· 
ται τούς γάτους, επάνω σε μαξιλαρακια 
πουπουλένια, κεντημένα με μετάξι. Κα
ταμεσής εις εκείνο τδ · παλάτι "ήτο μία 
μεγάλη σάλα, ή τραπεζαρία των. Έ κει 
τά ποντίκια ¿πήγαιναν κ ’ Ιμαζεύοντο 
δύο φορές τήν ήμερα, κ ’ έτρωγαν τδ φα
γητό των. Κ αί τδ φαγητό των ήτο γάλα 
καί μέλι. Έ κ ε ΐ έκαμναν καί τα συμ
βούλιά των, άμα είχαν κανένα σπού- 
δαΐον ζήτημα νά συζητήσουν.

Τίποτε λοιπδνδέν τούς έλειπε διά νά 
περνούν κ «λ «  κ ’ ευτυχισμένα' «λ λα  
είχαν ένα ελάττωμα, τήν περιέργειαν 
καί αύτδ. τδ κακδ ελάττωμα, έγινεν ή 
καταστροφή των 1 1

Μίαν ημέραν, ή Ποντικίνα, ή νε
ράιδα, τά ¿φώναξε καί τά ¿πληροφόρη
σε* οτι ¿σκόπευε νά λείψη μερικόν και
ρόν, διότι ¿πήγαινεν εις -τδ συμβούλων 
ποΰ Ικαμναν κάθε χρόνο αί νεράιδες.

— 'Αγαπητά μου ποντίκια, έπρόσθε- 
σεν, ¿φέτος Ιχομεν πολύ σπουδαία ζη
τήματα να κρίνωμεν καί ν ’  άποφασίσω- 
μεν. Δ ι’ «ύτδ ή βασίλισσα μας μέ ειδο
ποίησε οτι θά μάς κρατήση εις τδ πα
λάτι της όχι μίαν εβδομάδα, όπως καθε 
χρόνο, άλλα δύο. Νά καθήσετε λοιπόν 
φρόνιμα, καί προ πάντων να μήν έρθήτε 
νά ϊδήτε τί καμνομε εμείς στδ παλάτι, 
διότι—τδ ξεύρετε—άν τολμήσετε κ ’ έρ-· 
θήτε, θά χάσετε τήν ζωήν σας.

Τά ποντίκια ύπεσχέθησαν νά μήν 
εβγουν άπδ τδ παλατάκι των έως ότου 
έπιστρεψη ή Ποντικίνα. Κ ’ ¿κράτησαν 
τον λόγον των δεκατρείς ήμερες, με 
δλην τήν περιέργειαν ποΰ τά έτρωγε.

Ά λ λ ά , στες δεκατρείς ήμερες επάνω, 
κατά τδ βράδυ-βράδυ, έμαζεύθηκαν κα ί 
άρχισαν νά συζητούν.

—Ά χ  ! πόσο ¿στενοχωρήθηκα κλει
σμένη εδώ μέσα 1 ειπεν ένα θηλυκό πον- 
τικάκι, που τδ έλεγαν Περιέργεια. Δέν 
παμε νά βουμε τ ί κάνουν οί νεράιδες στδ

παλάτι τής βασιλίσσης των ; ’Ε λάτε« 
παμε...,

— Μά, ειπεν ή Γλυκίτσα, τδ ξέρειι 
πολύ καλά, αδελφή μου, δέν είνε καλό 
πράγμα ή παρακοή...

— Μπά ! δίέκοψεν ή Γλυφτοΰλ«' κα
νένας δέν θά τδ μάθη. Κ ’ έπειτα, έν 
μας άνακαλύψουν, ή καλή μας νερά®*, 
ή κυρα-ΓΙοντικίνα, θα μεσιτεύση νά μή 
μας κάμουν τίποτε, %' έτσι θά μάθωμε 
τί κάμνουν αί νεράιδες. (

— Ευγε 1 περίφημα ! ¿φώναξαν ολα 
τά άλλα ποντικάν.ια.

Κ αί, χωρίς ν’  ακούσουν τά παρακά
λια  τής φρόνιμης -Γλυκίτσας, ¿ξεκίνησα» 
απδ τδ γυαλένιο παλατάκι τών -κ' ¿τρά
βηξαν κατά το μεγάλο παλάτι τής Ns- 
ραϊδοβασίλισσας.
. "Αμα έφθασαν ΙκεΤ, «τυλίχθηκαν μπα. 

στες μακβυές ουρές τών φορεμάτων το» 
έφοροΰσαν οί νεράΤδες, κ ' «φθασαν ¿αι 
έίς τδν θρόνον κοντά. Είχαν πιά .τή» 
ιδέαν οτι κανείς δέν θά τά έπαιρνεν εϊ- 
δησιν, όταν έξαφνα μία νεράϊδα έπάτηβί 
κρτά λάθος τήν ούράν μιας άλλης νεράϊ- 
δας  ̂ και μαζί μέ,τήν ουράν ¿πάτησε*« 
τδ ποντικάκι, που ήτο τυλιγμένο μέσα,

"Εβαλε τδ ποντικάκι τές φωνές άπδ 
τδν πόνον' ή βασίλισσα και αί νεράιδες 
διέκοψαν τήν ομιλίαν των, καί σέ λι
γάκι ανεκάλυψαν τ ί ήτο ποΰ ¿φώναξε, 
κ ’ ¿ξετρύπωσαν ολα τά ποντικάκι«.

— Ποντικίνά, ειπεν ή βασίλισσα μ  
αυστηρόν ϋφος, τ ί  σημαίνει αυτό;

— Βασίλισσα μου, εγώ τά έσυμδοό- 
λευσα νά μήν έλθουν... Φαίνεται όμως 
ότι ¿στενοχωρήθηκαν μόνα των ! άιφ- 
τησε φοβισμ.ένη ή καιμένη ή Ποντικίν«.

— Κ αλά' τδ σφάλμα δέν είνε ιδού 
. σου' τα παρήκοα όμως αύτα πλ,ασμα»
πρέ-s t  νά τιμωρηθούν.

Καί αμέσως διέταξε τήν Άπονη vs- · 
ραϊδα να κόψη τα αύτάκια των ποντι
κών, δια να τα τιμωρήση ποΰ ήκουπη 
τά πράγματα ποΰ δέν έπρεπε ν’ ·άκού- 
σουν. “Επειτα, έφύσηξεν επάνω στα ίλ· 

κόμοιρα τά ποντίκια, καί αύτα ‘ya m  
τά ώραΤα χρώματά των ν ’ Ιγιναν στί.- 
χτια όπως εινε τώρα. Τδ γυαλένιο « -  
λατάκι των έγινε θρύψαλα, καί άπδ τότε 
είνε καταδικασμένα νά ψάχνουν διά νά 
εΰρουν τίποτε να τρώγουν μέσα -.στα 
σπίτια, στά υπόγειά καί τές σοφίτες, 
καί νά ροκανίζουν με κόπον κ«1 μέ 
αγώνα ότι τύχη εμπρός τον.

Και τότε, κάταλυπημέκη, ή κρριτ- 
Ποντικίνα «μάζεψε τά τριανταφυλλιά 
καί μαβιά κομματάκι« των αυτιών, τά 
έδεσε πέντε-πέντε μέ μιά χρυσή κλω- 
στίτσα, καί τά αύτάκια έχεΤνα Ιγιναν 
λουλουδάκι—τδ λουλουδάκι ποΰ λέγεται 
κοινώς μ η -μ ε - ίη σ μ ό ν ε ι ,  καί εις τήν 
άρχαίαν ελληνικήν μ ν ο σ ώ τ ίς ,—δηλαδή 
«τδ αύτάκι τοΰ ποντικού».

Αννα  Πτργλτοτ

H ΔΙΛ11ΛΑ ΣΙ2 ΤΩΝ 11ΑΙΔΩΝ 231

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ Τ Η Σ  ’ ’ Λ Ι Α Π Α Μ Ε ύ Σ . ,  !Ο Λ . Ι Γ ”  Α . Γ Ϊ ’ Ο Λ Α

Ώ β ο λ ίγ ια  π ο ν  ό μ ι ΐ ο ΰ r
¿έν t l v s  Τά nctXuiit γνω στά ώρολόγια μέ 

-ιί» κοΒκκον, ποΰ βγαίνει όπό Ινα  παραθυ
ράκι «α ί φωνάζει «Κού-κου!... «ου-κου!» — 
άλλά «5 τ ι άσυγκρίτως τελειότερα. Τήν στιγ- 
ρήν πο8 τά  «ο ινά  ώρσλόγι* τοδ τοίχου 
ττοποΰν τήν ώραν, άδτά ί ή ν  φ ω νά ζουν . Μά- 
λιστκ εις τήν "Βκθεσιν τής Α ιέγης είχαν 
ίχτεθή τελευτα ίω ς « ά τ ι ξυπνητήρια, τά 
ϊαοία'φωνάζουν είς τόν άνθρωπον' ποΰ «ο ι- 
μΐται, μέ δυνατήν φωνήν :

— δύπνα, ίιπναρα ! « α ί  είν* έπτά ή  ώ ρ α !
'Εννοείται ό τ ι Sv τά βίίλετ* ε ίς  τά ς  n i v -

is ,θά σάς φωνάζουν:· - - . - |
-- Είνε πέντε  ή ώρα !
Ώραία έφεύρεσις θά είπήτε. Καί δέν είνε 

*>λό σπουδαία. Τό μυστικόν της ε ίνε άπλού- 
«ΐϊτον. Οί ώρολογοποιοί βάζουν ένα  μικρό- 
«xomxóv φωνογράφον μέσα είς τ ά  κουτί, 
ml τό ώρολόγι ίμ ιλ ε ΐ...

Το ν ίκ ε λ  π ο ΰ  δ έν  α τ ό φ ιο ι
ΙΙαίρνετε Ινα  πεντάλεπτον ή δεχάλεπταν 

νίχιλ. Τό δείχνετε ε ίς  τό ν  φ ίλον σάς ποΰ 
.στίζετε μαζί, « α ί  έπειτα  τό κο λλάτε είς τό 
iRtóv οας μετωπον. "Αν τό νίκελ, ε ίν ε  λ ι
γάκι ύγρόν, στέκετα ι,πολλήν ώραν χωρίς νά 
réag. Παίρνετε τότε Ι να  ποτήρι, τό πλη- 
οιίζετε πρός τό μέτωπόν σας ζαρόνετε τά 
φρόδτιχ σας, κ α ί τό νίκελ ξεκολλφ μόνον του I 
π α ί πέφτει μέσα στό ποτήρι. . !

Ό φ ίλος σας έν τ ψ  μεταξύ σας κυττάζει 
μέ περιέργειαν.

— 2οδ φα ίνετα ι εδκολο, α ΐ ;  τοΒ λέτε. 
Αοιπόν, βάζω στοίχημα δ τ ι Βέν θ ά τά  κ α τ «-  ι 
φέρης έσύ νά  ρίξης τό ν ίκ ελ  κά τω , άμα σοδ . 
τό κολλήσω είς τό μέτωπόν σου. Κύτταξέτο. 
05τε κόλλα .Ιχει, ο&τε τ ίποτε. Ι ίολλφ  μόνον 
μέ τήν ατμοσφαιρικήν πίεσιν.

Ό φίλος σας άπορεΐ, παίρνει, τό ποτήρι, 
καί σείς'· τοδ κολλάτε τό ν ίκ ελ  ε ίς  τό μέτιυ- I 
row, καί άμέσως τοδ λέτε  νά τό ρίξη. Προσ
παθεί εκείνος, ζκρόνει τά  φρύδια του, τ ινά 
ζει τό κεφάλι του, τό ν ίκ ελ  μένει στερεά 
πολλημένο. Έ πΙ τέλους χάνει τή ν  όπομο- 
ιψ  του, σηκάνει τό χέρ ι του νά ζεκολλήοη 
τό νίκελ, κ α ί τότε βλέπει έκπληκτος δτι νί- 
χίλ δίν ύπάρχει.

Αίτό ε ίνε τό μυστικόν του πα ιγνιδ ιού : 
νίκελ δέν ύ 'πάρχ ιι!  Ά λ λ ά  π ώ ς  δ φ ίλος σας 
wji/ζει δτι ·τό έχει ε ίς  τό μέτωπόν το υ ; 
'Απλούστατα, διά τή ς  ΰα ιοβ ο ΐή ς . Ό τα ν  σείς 
τό έβάλάτε είς τό μέτωπόν σας, τό νίκελ 
έμεινε κολλημένο έκε ί, κ α ί 4 φ ίλος σας τό 
a’Js' όταν δέ πάλ ιν  κάμνετε ότι τό κολλάτε 
είς τό μέτωπόν του (διότι τό π ιέζετε δυνατά 
¿wi έπάνω, χωρίς δμως v i  τό άφίσέτε), 
έχείνος πιστεύει δτι τό έχει, διότι αίσ& άνιται 
δτι τό Ιχει. Π ραγματικώς ή  κρυάδα τοδ νο- 
ρίεματος μένει πολλήν ώραν, κ α ί ή  πίεσις 
ποΟ εκάματε είς τήν έπιδερμίδα του μένει 
*«! «5τή αισθητή ό σ ο ν  Apxsí &ά νά έπιτόχη 
τό παιγνίδι σας . . .

Π Α ΙΔ ΙΚ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α
Έ* τδν αναμνήσεων μιας κουραστιχής εκ- 

δρομής :
. Ό δδηγάς :  ’Ιδού, χιιριαι καί «όρνοι ! Είι- 
ρωχόμεθα ε\ς τά Ιψηλότιρον σημεΤον τοδ βου- 
»οΟ, , .  Κ υττάξίτε τ ί'ώ ρα ΐα , τ ί χαριτωμένα 
uní tV  ¿*sT κάτω , στήν πεδιάδα . . .  '

Καί δ ά ι ιο η ή ρ ο ί  τής Ν ίΐΛ αΙας εν όργη : 
’Αλιτήριε . . . μας κοροϊδεύεις; Ά φ 'ο ί 

είναι τόσ ώραΐα έκεΤ κάτω , τ ί μάς εφερίς ώς 
έδ» ’πάνω ;

’Εστάλη όντό τοδ ΑΙΙΙέςος

ς υ ς τ α ς : ε ι ε  κ α ι  ε γ ,γ ρ α φ α ι
Π Τ Ω Χ Ω Ν . Π Α Ι Δ Ι Ω Ν  Φ Ι Λ Ο Μ Ο Υ Ε Ω Ν

Ό  Σύλλογος «Ν ίχη» [.3ε] άνενέα,σε διά 
μίαν εξαμηνίαν άκόμη τήν συνδρομήν τοΰ 
ύ π ’ άριΓί 2 συστηθίντος άπορου, Καί πάλιν 
τά συγχαρητήριά μου ί ’ις τόν καλόν Σύλλο
γον διά τήν καλήν του πραξιν,

j ' 1'ώρα ποΰ οργίζουν αί διακοπαί, ή οκνη
ρία, ή άνάπαυσι; «α ί ή ζέστη, το μόνον που 
μας συνδέει μέ τά γράμματα είνε το π ιρ ιο - 
οιχόν σου.ιι Αύτό μου γράφει ό 77ύ#0ί  τώκ 
‘Ε λλήνω ν  εις τήν ώραίαν τ ο ο  Ιπιστολήν, 
όπου ή ζιοηροτάτη περιγραφή τοδ χαλοααι- 

. ptou μ’ Ικαμε νά ένθυμηθώ τά  μακαρίτικα 
Ιίδσημα τής ’Αλληλογραφίας . .'."Αν έζοΰσαν 
ά ίόμη, θά τοδ Ιδιδα σήμερα ίνα  σωρό 1

Ναι, φίλε μου ‘Α λέξανδρε Ν. Μ αλλοϋχε, 
Ινίς τό προηγούμενου φύλλον σέ άνέφερα ώς 
. ’Αντώνιον χαί σπεύδω νά διορθώσω τό τ υ 
πογραφικόν λάθος.

«Τ ά  μέν μαθήματα μαχρά, ό 8έ χρόνος 
βραχύς.« Ά χρ ιθώ ς, Ρ οδ ία  ! Καί 8ιά τοδτο 
δέν πρέπει νά διακόπτης τήν μελέτην σου, 

ι έως να έλθη ή μεγάλη χα’ι ώραια ήμέρα τοδ 
θριάμβου, ’Α λλά  π ώ ; σοδ ήλθιν ή ίδ ία  ότι 
θα χαταργήσω τήν ‘Αλληλογραφίαν ; Ποτέ !

Κ άτοβ -Β ζόο το , λοιπόν «χάτσε βρίστοο μό
νος. Α ί έγχρίσεις καί αί ανανεώσεις των ψ ε υ 
δωνύμων δημοσιεύονται πάντοτε, ώστε δέν 
είμπορεΐ νά ϊχης αμφιβολίαν διά χανέν ψευ
δώνυμον. Ε ίς τήν άλλην Ιρώτησίν σου δέν 
είμπορώ νάπαντήσω άμέσως" πρέπει νά με
τρήσω χαΐ αυτήν τήν στιγμήν δέν Ε υκα ιρ ώ . 
Τά σταλέντα έλήφθησαν. , ι

Ά ,  τ ί ευχάριστου είδησιν που μοδ δίδει ■ 
σήμερα ή Έ σ μ ερά λδ α ! Α ναχω ρεί διά τάς : 
‘Αθήνας, καί σήμερον-ανριΟν θά τήν ίδ ώ  είς 
τό γραφιϊον μου. Φαντασθήτε τήν χαραν 
μου I

Μοδ καταγγέλλουν δ τ ι :  τό ίιπ ' άριθ. 341 
Μωσαΐχόν εΐνε. ακριβές άντιγραφον τοδ δη- 
μοσιευθέντος ΰπ ’ άριθ. 518 είς τόν τόμον τής 
Δ ιαπλάσεως τοδ 1899. Περίεργον, πολύ π ε -  , 
ρίεργον πράγμα, φίλε μου l i a t h i  τής Κ αρδ ιά ς . 
Καί δέν θά τό ¿πίστευα αν δέν τι! Ιδλεπα μέ 
τά  μάτια  μου. Έ τ σ ι  ιϊπαμε λοιπόν

ΐ ί  χαρά ! Ή  Μ α ονμ π ονλ ίν α  είς δύο ήμέ- 
ρας — μόνον — χατώρθωσε νά διαθέση χαί τά 
τέσσαρα κουπόνια τής Μετοχής της, Τά δύο 
τ ί  ¿πώλησε,- τά άλλα δύο τά  έχάρισε. Καί 
όλοι π ιά  τής ύπεσχέθησαν οτι θά στείλουν 
νάγοράσουν Μετοχήν καί μήν έρωτατε ! Νά 
τ ί  χατορθόνει όποιος ένεργεΐ.

Λαμπρά ή ιδέα σου, 'Ονειροαιόλβ τής Δό- 
ξη ς , ά λλ ’ ft έχτέλεσις, πολύπλοκος, θάπαι- 
τοδσε καιρόν, τόν όποιον δυστυχώς δέν Ιχω  | 
είς τήν διάθεσίν μου. Καί άλλα έπίσης ώραΤα 
σχέδια ¿ναυάγησαν δι1 βλλε.ιψιν κσιροδ πρός 
ένεργείας.

Ό  Β εν ια μ ίν  ό Δ έαβιος μοδ γράφει ότι έκ- 
τός τής Διαπλασίτιδος ΰπάοχει καί «Δ ιαπλα- 
σοθεραπείαυ, τήν δποιαν «νιχάλυψεν άύτός. | 
’ Ενα πα ιδ ί, λέγει, τ ή ; γειτονιάς του Ιπασχεν 1 
άπό μελαγχολίαν πιό μαύρην χαί άπό τοΐ 
ΚουχοιηΑπιμπή. Καί ξεύρετε πώ ς έθεραπεύθη; 
Ά ναγινώ σχω ν τόμους Δ ια*λάσεως !

Μέ πολλήν μου εύχαρίστησιν^ Μ ικρέ  Κ ι 
νέζε , άνέγνωσκ τήν ποικίλην κ’ ίνδιαφέρου- 
σαν επιστολήν σου. Έ χ ε ις  δ ίκα ιον τα  Ιτα
λικά α ύ ΐά  Σχολεία ιδρύονται διά πολιτ ι
κούς σκοπούς άντιθέτους πρός τά έλληνικά 
συμφέροντα, καί ο: Έλληνόπαιδες δέν πρέπει 
νά φοιτούν είς αύτά.

Νά καί Σύλλογος Δεσποινίδων είς τήν 
Χαλκίδα, μέ σκοπόν τήν διάδοσιν τής Δ ια- 
πλάσεως! ’Ονομάζεται « ’Ε λπ ίς» , τόν ίδρυσαν 
δέ « ίφ ίλ κ ιμ ο υ  Ε ΰα νδ ία  Ο ΙχονομΙδον  (Πρόε

δρος), Άρρσρώ Π αχ α ζαχ α ρ ίο ν  (Τααίας),
I ‘Α ντιγόνη  Σ ω τη ρ ία ν .  (Γραμματεύς) και Μ α

ρ ία  Π αύλον  (Σύμβουλος), τάς όποιας εύχα- 
ριστώ άπό χαρδίας διά τήν αγάπην τω ν .

Ό  » .  Φαίδων, Παλ.λάς, έπέστρεψεν, ά λ λ ’ 
οικογένεια του θά περάση τά καλοκαίρι είς 
τήν Ζάκυνθον. Ά φοΰ θά είσαι έκε~, εύκολα 
ίίμπορεΐς νά τούς έπισκεφθής, μέ τήν βεβαιό
τητα  ότι θά τούς προξενήσης τήν μεγαλειτέ- 
ρπν εΰχαρίστησιν. Κατοικούν δδός Λ ισγαρ* 
άρ. 16.

Νά χαί μία έπιφτολή γραμμένη μέ γραφο
μηχανήν: εΐνε του ‘Σ ιφ ν ίο ν .  Τ ι άνάπα»σις 
διά τά μάτια  μου, άν εΐχαν όλοι γραφομη- 
χανάς. Α λλά  όχι ! δέν θά τό ήθελα ! "Α λ
λην χάριν έχει τό γράψιμο μέ τά χ έρ ι.Ή  αλ
ληλογραφία μας, βλέπετε, δέν εΐνε εμπορική, 

ΙΊοϊος μου έστειλεν άνωνύμως τήν λύσιν 
τής ύπ ' άριθ. 345 ’Επιγραφής ; Κ αί είς «ο ί
νον χαρτί I Κάποιος βέβαια που δέν 0ά ¿διά
βασε τόν 'Οδηγόν, κ’ έκαμε μ ιά τρύπα ’ςτά 
νερό.

Μ Ι Α  Ω Ρ Α Ι Α  Ι Δ Ε Α

που πρέπει νά τεθή είς ενέργειαν άμέσως. Α υ
τήν τήν στιγμήν έλαβαν τήν έπομένην έπ ι- 
στολήν άπό τόν φίλον μου Αί-δέρα :

« Άγαοιν/τή μ ο ν  /ιιαπέασις»,
«Α ΰτάς τάς ήμέρας τοδ χαύσωνος μοδ 

ήλθε μιά ιδέα : δέν ευρίσκεις ότι. θά ήτο κάτι 
τ ι  καλόν ή δ ιΟ ρ γά νω σ ις  μιας έσπερίδος ύπ ό  
τής Διαπλάσεως — των αυνδρομητών δηλαδή 
Των προσφερομίνων χάριν α ύ τή ΐ,—ύπέρ αύ- 
τοδ τούτου του περιοδικού νη άλλου σχοποδ 
"Ας άποταθης πρύς όλους τούς μουσικούς, 
τούς ποιητάς, τούς απαγγέλλοντας, τούς καλ- 
λιτέχνας ¿X τώ ν συνδρομητών σου ! ’"Ολοι θά. 
σπεύσουν ε ίς  τήν σ ά λ π ιγ γ ά  του καί πρώτος 
έγώ ! .  Τ ί φρονεί; ; Μ ία χαλή θελησις δέν 
άρχει ; τΑ Ϊίλήρ*.

Φρονώ ότι άρχει χαί ύπεράρχε", δια νά 
γίνη κάτι ώραΤον. [Ιεοιμένω λοιπόν καί τήν 
γνώμην τω ν έν Ά θήνα ις χαί ΙΙε ιρα ιε ϊ φ ίλων 
μου, των συνδρομητών καί σονδρομητριών, 
όσων ιίμποροδν νά λάβουν μέρος είς μίαν τόι- 
αύτην ερασιτεχνικήν εσπερίδα άπό μουσικήν, 
άπαγγελίαν, παράστασιν δραματίου ή  κω μω 
δίας κτλ. Προσφέρονται νά συνεργασθοδν ;

Ε Γ Κ Ρ Ι Σ Ε Ι Σ  Φ Έ Υ Δ Π Γ ίΥ .Μ Ω Ν  
[Ούόέν ψευδώνυμον έγχοίνετοι η άνανεοΰναι δν 

δέν συνοδεύεται ύπό τοδ δικαιώματος (φς. 1·) Τά 
&ï«Qivôp8va ή άνανεούμενα Ισχύουν μέχςμ τής 30 
Νοεμβρίου 1903. Ό σα συνοδεύονται άπό α, βνί|- 
κόυν et; άγόοιο, «ο ί Οσα άπό κ, είς κορίπσια].

I f i a  τμ ετ/ δώ ννμα  ;  Π έ τ ρ α -χ ο ΰ -χ ο ν ν ιέ -  
ταν, α. (Σ. Β . δέν γνω ρ ίζω  άν ό περί οό·μ 
έρωτας εύρίσκεται ¿νταδθα-) Μ ατερτόδονλος, 
κ. ( ¿ .Κ .τ ',  ή  έπιστολή σου μ’ εύχαρίστησε 
πολύ ' δέν είξεύρω όμως άν εΐνε γραμμένη μέ 
τό χέρι σου ) Ζ ιΰ'ξις, « .  (Δ .Γ .Κ ί οί συνερ- 
γάτα ι μου σ’ εύχαριστοΰν δΓ.όσα γράφει'; χαί 
•σέ χα ιρετούν) Κ ισοός τώ ν  Τεμιτΰ>ν, α . (Κ . 
Φ. Φ. αύτό' λυσόχαρτον εστειλα") χαί '}αι- 
πάχης τή ς  'Ο μ ίχ λη ς , a .  (Α .Κ .Κ . αί. προτά
σεις σου είς τό προσεχές.)

Μ Ι Κ Ρ Α  Μ Υ Σ Τ Ι Κ Α  
(riooTetvûuv μόνον ό[ ίχοντες ψευδώνυμον 

to*Sov 6ιά τό έτος τσΰτο, ποός δχοντας ψευδώ
νυμον ίπίσης Ισχύον διά τό ετος τοδτο. Ποοτά- 
βίΐς μέ όνόμβτα, η μέ ψευδώνυμα κατηβγημένα, 
δέν δημοσιεύονται).

Μ ικρ ά  Μ υ σ τ ικ ά  έ π ι& υ μ ο ΰ ν  τ ’  ά ν τ α λ -  
Χ άξονν  :  ή Γ λν κ ίΐα  'Ε λλάς μέ τόν Ζ ουρ λο 
μ α ν δ ύ α ν  χαί Π αλιάτσον  Μ π ελφ αχκύρ ' — ή 
Γ όνδολα  τή ς  ß i i ’i t f a i  μέ τά Ξ /ιν ιτ ίνμένο 'Ε λ- 
λη νά η ο ν λ ο , Μ έλλοντα  Δ ιπ λω μά τη ν . Λάτρην 
το ν  Ά π ε ιρ ο ν , Π τερω τήν Κ α ρ δ ία ν  χαί Μ α- 
& ήτριαν τω ν  Κ αλο γρ α ιώ ν  — ή Λ άτρ ις  τής  
Φύσεως μέ τήν Ά ν& οϋΰαν Ν εότη τα , Π ολν -  
$όλ.γητρον Ν εότητα, Μ οσκ ιά ν , Π α ιδ ικ ή ν  Χ α
ρ ά ν  καί Κ ίτρ ιν ο  Ν τόμ ινο '—ή  ‘Α ρχοντοπ ού Ια



Κ ι»—

232 . Η Δ ίΑ Π Α Α Σ ΪΣ  ΙΏ Ν  ΠΑΪΛΩΝ i f  ‘ϊο υ ν ίο ν 'm

τώ ν  Λ ευκώ ν ’Ο ρ ίω ν  μέ την 'Ι δ ιό τροπ ου  
Ξ ανθον ί-αν . Π άξ, ‘ Υ π έρ  Π ατρ ίδας , Ι Ιο λ υ -  

■ & έλγητρσν ■ Ν εότητα  ήαί Έ αμίρά)-δαν ' — ή 
Ν υμ φ α ία  τοΰ  Ν είλον  μέ τήν Ι δ ιό τ ρ ο π ο υ  
Ξ α ν θ ο ύ λ α ν —ή Ι δ ιό τ ρ ο π ο ς  Ξ ανθούλα  ¡ιέ  τήν 
Λ άτρ ιδα  τής Φ ύσεοις'—τό Φ ονρνέλλο  μέ τό 
“Ο νε ιρον  τής Παρ&ένον, "Ο νειρον τής Πα
τρ ίδα ς , Χ ρνοοΰν  Μ όσχον, Έ λλην ίδα  καί Α ϊ- 
γ λ η ν  τή ς  Ε λλάδος"·— ο Α υτόνομος  μ ι τό 
Χ αΙρε Λ ευθερ ίά  καί 'ίή>ω?<3α τής Μ ακεδ ο 
ν ία ς -  -*- ή  ‘Ε αμεράλδα  με τ^ν “Α φ ραν , ’Α
τ ρ ό μ η το υ  ’Α μαζόνα , Χ ω λόν Δ ιάβολον, Ή ρά ι 
καί Λ έα ν δ ρ ο ν —ή Δ ροαοΙουομένη Χ ρυσαυγή  
μέ τό Δ ροσόλονστον Λ νκανγές , Γ λνχ ε ΐα ν  
‘Ε λλάδα , Ε ιμ αρμ ένην  * » ί  Ά ηδόνα  τής Ε 
ρ ή μ ο υ ' — ό “Αγγμλος Α υγερ ινός μέ τήν ’Ε α 
ρ ιν ή ν  ‘Ε σπ έρα ,, Έ κάτην , Π αλλάδα , ,  Π τε
ρ ω τό ν  "Ο νείρου  κκ ί Α ιθ έρα" — ό Τμίοος μ.: 
τόν Φ λοϊοβον τής Θ αλάσσης, Ι δ ιό τ ρ ο π ο υ  
Ε ανθοΰλαν , “Α νθος ‘Α νϋέω ν , Π ολυΰέλγη - 
τρον  Ν εότητα  και Μ ιο ο χ α κ ό μ υ ιρ ο ν —ό Έ ν- 
θ ο υ α ίώ δη ς  *Ε λλην  μέ τήν ‘Ι δ ιό τρ ο π ο υ  Ξ αν - 
θ α ύ λα ν , ‘ Υ π έρ  Π ατρ ίδας και Δ σύχ ισσαυ τανν 
Σ ά λ ω νω ν "—τό Ξ α νθ ό  Δ ιαβολάκ ι μέ τήν Δια- 
θ ε ΐα ο ν  Ά ροα χ ε ιά δ α , Μ ικρ ό ν  Δ όκ ιμον , Ε 
θ ν ικ ό ν  “Ο νείρου , Κ ίτ ρ ιν ο  Ν τόμ ινο  καί Π αι
δ ικ ή ν  Χ α ρ ά ν —τό Κ υα νόλευκου  Λ άβαρον  
μέ τήν ά ο ν κ ιο α ν  τω ν Σ ά λω νω ν , "Αγγελον 
Α υγερ ινόν , Τ απε ινό  Γ ιασεμ ί χαί Ά μ ίμ η το ν  
Γ ελω τοπ ο ιό ν  — ό Χ ρνόοϋς Μ όσχος μέ τέν 
Ο νδένα , Κ ό ρ η ν  τής Κ ρή τη ς , Φ λοίσβον τή ς  
θ α λ ό α σ η ς , Φ ρΔ -Δ ιάβοϊον καί ‘ Υ π έ ρ  Π α- 
τ ρ ίδ ο ς '—ό Μ ισοκακόμο ιρο ς  μέ τήν ‘Η λ ιό 
λουστου  Π ρω ία ν  — τό “Αν&ος ’Α νθέω ν  μέ 
τήν Δ ροσο ίο νσμ ένη ν  Χ ρνσα νγή ν , ’Α στέρα 
τ ή ς  Κ α ισ α ρ ε ία ς , Έ σμεράλδαν .χαί Ά μ ίμ η τ ο ν  
Κ α ρ α γ χ ιό ζ η ν —ή Η λ ιόλουσ το ς  Π ρω ία  μέ τό 
Κ ίτ ρ ιν ο  Ν τόμ ινο  καί Έ ο μ ερ ά λδ α ν  — δ Μ ι
κ ρ ό ς  Κ ιν έ ζο ς  μέ τήν Δ ιακρ ιθ ε ΐσα ν  ‘Α ρσα
κ ε ιά δ α , Μ έγαν Κ ω νσ τα ν τ ίν ο ν , 'Α μίμητον  
Γελωτοποιόν καί Έ θ ν ιχ ό ν  “Υ μ ν ο ν "·—τό Σ ή 
μ α  τής Α ιαπλάοεως μέ τδν Α γγελον Προ
σ τά τη ν "—ή Φίλη τω ν Ζ ψ ω ν  α ί  τό Κ ίτρ ιν ο  
Ν τόμινο" —  τό Μ νρον τής Κ αρδ ία ς  μέ τήν 
Π τερω τήν Κ α ρ δ ία ν , Ά άτρ ιν  τοΟ ’Α πείρου , 
Ι δ ιό τ ρ ο π ο υ  Ξαν&ούλαν, “Α γνω στον Π όθον  

και Α ϊθέρα"  — δ Ό νειροτιόλ.ος τής Λόξης μέ 
.τήν Έ αρ ιν ίρ ' ‘Ε σπέραν, ’Α γριολούλουδο τής 
Φ ράκτης , Δ ροσόλουοτον Λ υκαυγές, Α ίμ ν -  
λ ία ν  Ε ιμ α ρμ ένη ν  καί Χ ρνσανγήν .

Ή  Δ ιά π λ α σ ις  Α σ π ά ξ ε τα < τού; φίλου; 
τ η ; : Β ω μ ό ν  τη ς ' ‘Ε λευθερ ίας  (α ί προτάσεις' 
σου s i; τό προσεχές, διότι έσωρεύΟησαν πά
λιν πολλαί·) ‘Ε θ ν ικ ό ν  Λ άβαρον  (βραβεϊον έ
στειλα ) .  Φ ίλην τ&ν Ζ φ ω ν  .(παρηγορήσου- 
ΙστΕίλα τό φύλλον έ* νέου ) Σ ή μ α  τής Δ ια- 
πλάσεω ς (ναι, έίμπορεΐς νά στείλης τήν .κάρ
τα1; . σου 8ι& τοΰ γραφείου μου' τάποτελέ- 
σματα τω ν τρεχόντων Δ ιαγωνισμών αρχίζουν 
άοιό'τό προσεχές·) Δ αιχρ ιθεΙοαν  'Α ρσακειάδα  

- (εϋχομαι περαστικά, καί άλλοτε νά μήν κ»-' 
λυμπφς μέ τέτοιον καιρό ) Ν εραϊδολούλουδο  
(ε'λήφθη Χαί συμπεριελήφΟη ·) ’Ε νθ ου σ ιώ δη  | 
"Ελληνα (βεβαίως, η χαϊυστερησις προήλβεν 
άπο το ταχυδρομείον) Π απαρούναν  τω ν Α 
γ ρώ ν  (δέν ύπαρ^ει τέτοιος φοβος, δ ιότι κα
θώς βλέπεις, και χωρίς Ε δσημαή ’Αλληλο
γραφία ζή καί βασιλεύει') Λ ευκοχθμαντον  
Α ιγ ιαλόν  (τ ί σχέαιν έχει μ’ αυτα ■ ποδ μου 
γράφεις ή αλλαγή του ψευδωνύμου σου ; μή
πως νομίζεις 1 ότι έτσι Οάλλάξουν χα'ι οί άλ
λο ι ;)  - Η λ ιόλουσ το υ  Π ρω ίαν  {χαίρω πολύ 
διά τήν άπόφασίν sou' νά ' έξαχολουίήσης·) 
Ή λ ία ν  Μ . (ό(χταλ")"Ά νθος ‘Α νθίων·('/μ'.ρω
ποδ σου ήρεσαν τόσον τά  νέα μυθιστορήματα' ( 

ι ό ν  (πολύ μου ήρεσεν,ήΆ μ ίμ η τ ο ν  Γ ελω τοπο ιό ν  (πολύ μου ήρεσεν 
έμμετρος επιστολή σου·) “Ά ριελ, χτλ . χτλ.

Εις οάας  ε’πιστολάς έλαβα μετά τήν 13
‘Ιουνίου  όάπανΐήσυ ε’ις to προσεχές.

ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΑ! ΑΣΚΗΣΕΙΣ

Α ί Χύσεις δ ε κ τ ο ί μ έ χ ρ ι τής  26 ’Ιουλ ίο υ
(Ό  χάρτης των λύσεων, Τ-τί ιο ν  ¿ποιου 3¿ov .νά 

γρόφωσι τός λύσεις τά ν  ο ΐ διαγωνιζόμενοι, 
πωλείται έν τήλ'Ρραφείφ μας ε ις  ψακελ- 
'λονς,- c5v Γχαστοε περιεχει 20 φίλλα 

κα ι τιμάτα ι φρ. 1.J
8 5 4 .  Δ εβ ίγ ρ ιφ ο ς .

Των πράξεών σου ελεγκτής κσΐ τή ; ψυχής σου 
; . . , _ [νόμος' ^

M i ζεόρεις αλλά δεν μπορείς νά μέ ’ιδή;' άν
[όμως

Νά μέ χωρίσης ή ίελες ε’ις διιό μόνον μερίδας, 
Ε ις τάς.προθέσεις ζήτησε κ* εις τάς έφημερΐδας- 

Έστάκη δπό της Ελληνικής ΦουΟνανίλλας
3 5 5 .  Μ ε τ α γ ρ α μ μ α τ ισ μ ό ς .
13γάλ« Ν~ καί βάλε Λάμβδα 
Καί Οά ΐδής εις τή στιγιιή ,
’Από Ισβμό ποδ 9ά τον ςερης,
"Αγιον καί ποιητή.

’Ε στάλη  Οπό τής ΛΊίςας τοΰ Βερμίου -
' 3 5 6 .  Τ ο ν ό γ ρ ιφ ο ς .

OÎ δάσκαλοι εις τό σχολειό μοΰ λ ίν  π ω ; δέ
[διαβάζω,

Κ ’ έγώ άπό τό πεΤσμάμου τόν τόνο μου ά -
[ναιβάζω

Κ ’ ενθΰς γλυτώνω  άπ’ αυτούς, απλώς μετα- 
, [όληθΕΐ;

Ε ις ποταμόν ύπογειονπου ελπ ίζω  νά τόν ’βρής.
Ε σ τ ά λ η  Οπό τής ’Εθνικής Ά μ Ο νη ς

3 5 7 .  Κ ϋ β ο ς .
ί )  * t  «  * !; t  
* * * *

g] * * * * * * *
*. * t- *
* * * t
*  *  *  5  * .  *  *

*  *  *  *
* * * * * *

Ν ’ άντίκατασταΟοδν οί 
αστερίσκοι διά γραμμά
των ούτως ώστε νάναγι- 
νώσκεται : Εις τό α ' τε
τράγωνον, άνω, Ρίγας· 
κάτω νήσος τοΰ Αιγαίου· 
δεξιά αρχαίος στρατηγός 
καί αριστερά Κένταυρος.
Ε ις τό βί τετράγωνον, 

άνω , κάτοικος χώρας ελληνικής· κάτω μυθο
λογικόν τέρα;· δεξιφ άρχαΐον ονομα νήσου 
καί άριστερφ αριθμητικόν, ε'πίδετον. Εις δε 
τάς διαγώνιους, ανω δεξιά, πρόβεοις· αρι
στερά, άρχα'ίον. νόμισμα' κάτω  δεξιά, ύγρά 
έκτασις" άριστερα ζωον.

Έοτάλη ΐιπό τοΟ Άργυροτόξου Φ οίβου

1 5 8 .  Μ α γ ικ ή  Ε Ικώ ν.
(ύπό Ά ντ . Α. Βώττη],

Έ δώ  εΤνε τό έργαστήριον ενός ζωγράφο 
Πού εΤνε ό ζωγράφος ;

3 5 9 .  Κ ε κ ρ υ μ μ έ ν ο ν  Γ ν ω μ ικ ό ν .
Ά φαιρών τ ρ ία  γράμματα 1 i f  έκάστης των 

κάτωθι λέξεων καί συναρμολογών τά λοιπά

κα8’ ήν ευρίσκονται σειράν, σχημάτισε γνη-, " 
μικον !

Μ άντις , θ ρ ή ν ο ς , φ άρος , εύνυχής, τρέπω, 
ρ ό δ ιο ν , φ όβος . ■

* Έότάλη ίπό  τοΰ ^Εσπερινού ΡεμβσΚμοΟ ' ■
3 6 0 — 3 6 4 .  Μ α γ ικ ό ν  Γ ράμ μ α ,, . )

Τή άνταλλαγή δύο  γραμμάτων έκάίτηςι&ι ! 
κάτω 8ι λέξεων διά δ ύ ο  συμφώνων πάντοιι ; 
των αυτών, ' νά σχηματισθοδν άλλαι τόσοι ) 
λέξεις': ' ι

ααήρα , ή τ ο ι, έν ικ ό ς , ε ίδώ ς , μαϋρος. : 
Εστάλη άπό τοΌ Βωμοΰ τί^ς *Ελ '̂όερίβς’ '

3 6 5 .  Δ ιπ λ ή  Ά κ ρ ο σ τ ιχ ίς .
Τά πρώτα γράμματα τω ν ζητούμενων λέ

ξεων άποτελοδν κατά σειράν πόλιν αυστρια
κήν, τά  δέ δεύτερα, άλλ’ άντιστρόφως, ιέρειαν - 
τοΰ Α πόλλω νο ς,

1, Νήσος τοΰ Α ιγαίου. 2, Μέλος τοΰ θύ
ματος. 3, Ορος τής Τουρκίας, 4 , Πτηνά . 
άρπακτικόν. 5, θ εά ς  αίγόπτιος.

’Εστάλη ΐπό  τοΰ Ζήτω ή Ποτβίς 
3 6 6 .  Φ ω νή εν τό λ ιπ ο ν ,  

δλψ-ν-ζσς-σπρ-ν-θρσ;
’Εστάλη ΐπό  τοΰ Μιχροΰ Σουλκότον 

3 6 7 .  Γ ρ ίφ ο ς .
Ίάς 1906,1907 ,1908 '1 1 1 άρ’ 'εΤχβν

’Εστάλη ΰπό τοΰ Οίδενός

Λ Τ Σ Ε Ι Σ
Γώκ Πνενματυιων Άσχήσεω* τοΰ φνλλον 20.
228. Γηρυόνης (Γή, Ρ ίον, εις .) — 229. Μέι- 

μήν.—-230. Λευκή-λεύκη.
231. τ  Α  Ν  Α  Γ  Ρ  Α  232, ΛΓ-

Δ Η Μ Η Τ Ρ  Λ  Σ Α Ν Δ Ρ 02
X  Α  λ Α Α  I Α  . ΙΤδρα, Σΰροί, 

Τ Η Μ Ε Ν Ο 2  Ά ννα , νάρδος,
Κ I Μ ίέ  Λ  I Α  δόλος, ροδον,

Φ Ο Ρ  Μ I Γ  3  όνος.) 233 -
'  Σ τ  I Λ  Π Ω Ν  237. Δώ τής

συλλαβής ΤΡΙ;
Φ ατρ ία , Ί σ τ ρ ία ,  τρ ιή ρ η ς , τ ρ ία ιν α , άροψώ . 
—238. Ό Ρ Κ ^  ΜΗ Χ ΡΩ  (άγΟρά, δώΡον, 
πράΚτωρ, πτΩμα, ©έΜις, στΗλη, τέΧνη, 
νά Ρ ις , έδΩδή.)—239. Τήν σκιάν του.—24(1. 
φθείρουσιν ήθη χρηστά δμιλίαι καν.αί.—241. 
‘Α γαπώ  π ολ ύ  τ ή ν  μ ά θ η α ιν  (αγ άπό πο-λύιην- 
μαΟ ε ίςή ν .)  — Π α ρ ο ρ ά μ α τα . Ή  λνσις τής 
ύπ ’ άριό. 216 Άσκήσεως έχει ώς έξης: ί/έ- 
ν η ς , Μ έγης , Μ έλης. Ε π ίσ η ς , ή δεύτερα λί- 
ξ ις τοΰ ύπ 'άρ ιβ . 211 (καί όχι 221 ώς κ ατά 
λάθος ετυπώΟη) σχήματος, εΐνε ΧΩΡΟΣ καί 
οχι κώ μος .

Μ ΙΚ Ρ Α Ι Α Γ Γ Ε Δ ΙΑ Ι

[ Ή Χ έ ξ έ ς  λ ε π τ ά  10 , $ tà  ô è  τ ο ν ς  σ ν ν δ ^ ο μ η ΐά ξ  μοζ
λ ε π τ ά  5  fA Ó yov, Έ λ ά χ ια ζ σ τ  ο $ ο ς  1 0  λ έ ξ ε ις ,  ¿ « fin # )  *e i 
<*t ά λ * γ ώ τ ε ρ α ι  t ô t  3 0  π λ η ρ ό ν ο ν τ ο , ί  côtf r à  t f a a r  10 .}

^-ιυγχκ ιρόμσθα άγαπητόν ’ Ασημένιο Κύμα 
¿ - ι  διά βραβείου,—Βάσο; Πανογιαννόποο· 
λος, Αημήτριος Γκίν-ης. ( í ‘—106)

P an .a jo te  A le x io u  e t  G eo rge  Efrai- 
m id i, T rè b iz o n d ë  (M er Noire)'άν· 

ταλλάσσοον δελτάρια opal γραμματόσημα
Ό λομπιακάΐν ’Α γώνων « ν τ ί  Τ οο ρ π ιχω ν .^

X sκιρετώ  τή ν Λίιβάντα»', Μίναν κα ί Κάκια,ν 
- Ό ρλώ φ , Μ έλλοντα Δ ιπλωμάτην, ΑΙ 

ιτ ιρ α  κ α ί ’ Α ρ ιιλ .— 'Ε ρωτώ  τόν Δικηγόρο» 
της Ν εολα ίά ; π ώ ς  πογγαίνει ή  τιελατίί« ; 

Μ περτόδονλος  ( ? '—108)

Τ ν α « γ ρ α φ β Τ ο ν  H .A . Π Ε Τ Ρ Α Κ Ο Υ  ‘ Ο δός Σ οφ οχλέονς  ά ρ . 9,—Σ το ά  Π άππον.


